IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION), NOVEMBER 3, 1892.

P. S JEFFREY,

YABABULELA abantu aba-
ninzi ngokuyixasa kwabo
Ivenkile yake ese

KAMASTONE,

Kungoku IME NGEMBAMBO YIMPA+
HLA. Umntu uya kufumana INTO EYA
KUMHLALA NGSMALI YAKE.

U P.s. JEFFREY,

Unokuqayisa ukuba ulazi kakuhle lonkg
Ishishini Labantanndu, YONKE IMPAHLA
YENDIDI ZONKE inokufunyanwa eve-
nkileni zake. Uvule isebe

E-DIDIMANA, apo impahla iya

kutengiswa ngawona apa- ntai amanani.

UBOYA, IZIKUMBA,
NOKUDLA, zirolelwa ama-
xabiso apezulu arolwa na-
kwezinye indawo.

Ulungiselelo Lwendwendwe

Ikaya Laba Ntsundu.

U PX UBULELA izandla azifu.

meneyo kubaxhasi bake
abadala nabatsha—Bangadiuwa naugomso
Uhleli kakade ejonge ukuba konza nokuba-
kolisa ngendlela zonke. Kufike nezinye Incwad
Ezintsha namnpepa ¢ NGOMA aketiweyo ay
2d. ne 3d. kupela ; no Sankey ohlonyelwe kutsha
nje (750 pieces). Ngo- kungapezulu kufika
kuleveki nkuvela e England Impahla ye Bhola ng
“ Ntenetya ” (Cricket and Tennis Goods) elunge
yatshi. pu kwayekwa. Licam lokuqala eli kwel
lizwe. 1 Clubs ziyalungiselwa, nezipina
Mkangele ecaleni lo Boxall, ngasentla-kufu. p

ne " Kaya ” lake elidala, kwane Marike.
PAUL XINIWE,
General Agent, Smith Street, King Williams

Town.

IBOTWE LABANDWENDWELE

IZIBISHINI (QWABA) E KIMBILI.

LONA lipambili Ezidlweni, Ekulaleni,
Eknblambeni imizimba (Baths). Lelona
LODIDI OLUPAMBILI ZWAB.INTSUNDU
Ekubeni Owona Mboniso Mkulu owaka wakg
apa ¢ Mazantsi e Afrika, uya kuvulwa ngo §
SEPTEMBER, — Tina bamagama anga- pants
apa, sivule indawo zosizakala kona Indwendwe
ze Zibishini.
TSHE HE MZI ONTSUNDU I

Ose Koloni, Pesheya kwe Nciba, e Mampo-

ndweni, e Batenjlnl e Natal, nase Lusutu.

NENO NGEZIXASO. Ngendawo Zo- kulala,
nokuhlamb’ imizimba; ekukupela kwezond
zipambili Zabantsundu kwelapo ngamanani
angepi. SOZIHLANGA- BEZA INDWENDWE
ZETU e Bitishini sika Loliwe ezifika ngo 2 30 ng
8 o’clock kusasa. Okukwenjenje asenziwa yi-
mbutumbutu yabhongo nehlombe kodwa nje
koko sijonge ububanzi bomzi wakowetu
oyakubako apa kwezinyanga ntatu Zombo niso
—Wonk’ ubani owoka wahambela kweli letu
wokumbuia ukuba Ukunqaba Kwamanzi
okuhlamb’ imizimba akuna kupikwa, ke tina
indawo ezinjalo sizivele. Indwendwe zeta
Zotumela ngoluhlobo :—

SKOTA & DLAMBULO,
SHANNON ST1., KIMBERLEY.
N.B.—Ngocingo : “ SKOTA.”

\J. R |RELAND,

Umaki Wezindlu Nomtati we Kontreki,

Umcweli Kumasebe Okucwela Onke.

MARKET STREET,

Kingwilliamstown.

UMENZI WEMPAHLA YEZIKOLO
YENTLOBO ZONKE.

1 DESK EZINEZIHLALO ZAZO,
EZENZIWE KAKUHLE NANGE NDLELA

EMANGALISA YO NA- NGAPEZU
KWEZIVELA KWAMA- NYE AMAZWE,
NAMAXABISO ANGANENO.

Kufunwa

WI Mission School yase Tutura, Trans-
kei, kufunwa Ititshala ene Satifiketi.
Umvuzo £40 ngonyaka kunye nendlu ne-
ntsimi. Abayifunayo mababhalele, betume. la
namapepa ezimilo ngo 25 November ku Rev.
W. GIRDWOOD. 1(0)8)

MSHICI1LELI omnye nokuba babini
Abantsundu (Native Compositors).
Abawufunayo umsebenzi lowo mabaxele

ukuba banokngqiba imihlati (columns) emi-
ngapina, ize balungise nemposiso kuyo, ngemini
ye Midland News ? Oyifunayo indawo leyo
makabhalele kwi Midland News Office,
Cradock.

Ukwazisana kwesihlobo
Abazelweyo.

AWE.—Inkosikazi yakwa Samuel P.
Gawe, e Herschel, ibeleke INTOMBI
ngomhla we 17 August, 1892. Yeyesitatu leyo
imtombi.

Imibiko.
OKABO.—E Kamastone, ngo 29 Sep-
ember, 1892, kubbubhe u SAMUEL
SOKABO; iminyaka ibiseyiku 96. Ubesakuti
yena waye yiukwenkwana eseyiqonda ukufa
kuka Bungane. Izihlobo mazamkele lombi-
ko,

KWA

KATA.

sall
sall

EZINGONOXESHA

Abameli Micimbi
T. Calderwood

(LAW-AGENT),

UMTETELI-Matyala;
Mihlaba, njalo-njalo, e

QONCE.

Umlungiseleli

B ABHALA imlnqh ]plSO yengqesho
neyentengiso mihlaba, neyoku-
bolekwa kwemali, namatyala abutwa
ngokutshetsha.

Amatyala atetwa kwinkundla ye
Mantyi, e Lady Frere, nakwi ofisi yase
Bolotwa. Ikaya e

LADY FRERE.

J. Kuzane
(LAW-AGENT),
MATYALA uwateta nakuyipina i

A Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.
Umteteleli Ematyaleni,

KU-TSO LO.

IKULU
LIPELA.

IXABISO:

21/ KUPELA!

A SAPH MAKUBALO,
(LAW-AGENT),

MTETELELI-Ematyaleni, (obese
U Ngqushwa), uwuquba umsebenzi
Ematyaleni

ECACADU NASE BOLOTWA.

J. W. ROSE-INNES,
(ATTORNEY, ETC.),

MTETELELI, njalo-njalo, Uyawa-
U zisa umzi ontsundu ukuba ubu-
yile, nokuba usaya kuyinyamekela yonke
Tmicimbi ya Bantsundu apatiswa yona
njengokwangapambili,

E-QONCE.

H F TEMPLE,

(ATTORNEY, ETC.),
U-TEMPILE obefudula ese Ngqushwa.
Umgondisi-Mteto, Umlungiseleli
Micimbi Yomhlaba; Uteta Ematyaleni
napina, Ikaya

E-MATATIELE.

W.0. CARTER & CO.,
EQONCE.

AAYWARD

UMQA QY]

DIP

Augqitwa yeza ukuhlainbii-
lula Ibhula Ezigusheni.

PHILIP ROZANI,
(LAW-AGENT),

MTETELELI Ematyalenl kuzo
U zonke Inkundla Zamatyala e
TRANSKEI, Nomqokeleh we Zikweliti,
njalo-njalo. Tkaya

IDU YWA sttl493

THE GREAT AFRICAN

Yitshoni kwi Venkile
enimele zona ziniyale-
zele ko

BAKER, KING

AND COMPANY,

EAST LONDON-

ORSMOND

The GREAT AFRICAN

THE STANDARD DoMESTIC MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAIN

Pamphlet.

GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Sores,
Syphilitic and Scrofulous

Amayeza ka Cook Abantsundu.

MZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange.
lise lamayeza abalulekileyo.

Elika
C)OK lyeza Lesisu Nokuxaxaza. 1/6 ibotile.
Elika

COOK lyeza Lukokohlela (Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka

Unrivalled Tonic for r FEMALE
Specific for Kidney and A Urinary
Disorders.

PURIFIER

0K Amafuta E21 onda Nokwekwe

. ibotile
Elika
COOK
OOK
C 1/ ngebokisana.
Eka

lyeza Lepalo.
y1/6 1b0?116

COOK Incindi Yezinyo. 6d. ngebotile.
Oka

COLIC,
DIARRHEA,
DYSENTERY

Ezika
Ipils.

GREAT AFRICAN
FRUIT PILLS.

BLOOD

OOK Umciza Westepu Saba- ntwana.
6d. ngebotile.

For Liver, Stomach and Bowels. Oka
The Ours for
Piles and Constipation. (OOK Umgutyana Wamehlo.
Are Mild and Effective. .. 6d. ngesiqunyana
Oka
THE GREAT AFRICAN COOK Umciza we Cesine. 8/6.
HERBAL OINTMENT.

Niqgondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake.

J.VENTER & CO.,,

(MBANYARU.)

Xonxa, Hewu, Bolotwa, Macibi,

For New and Old Sores*
Skin Diseases, Piles,
Rheumatism, Sprains,
Pain in Joints and Muscles, Inflammatory Swellings.

PREPARATIONS BY G.E. COOK

MEDICAL

HALL

IZANI ndivule Ivenkile EZANTSI

KWE MARIKA, QUEENSTOWN.
Nditengisa ngamani apantsi kunezinye
Ivenkile zalomzi; anditengeli ndiyadyaraza.
Ikhuba litengwa ngokubonwa, ndingumhlo.
bo wenu omdala u

VENTER
MBANYARU

KING WILLIAM'S TOWN
RRECT PAPER, approved by
overnment, for legal forms, as

per regulations.

HAY BROTHERS, J.
Cape Mercury Office

&
tt30

Co,,

AMAYEZA

ADUME KUNEN
KA

JESSE SHAW (U-Noggqala)
E-BHOFOLO.

Enziwsangemiti ekula apa e South Africa kupela

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo ngenxa yoku
ngqginelana kwawo nezo zifo enzelwa zona ngenxa yoku
kauleza uku unceda oku ngawenzakalisi umzimba; ngenxa
yobu pantsi bexabiso lawo; ngenxa vokucoceka ckwe niweni
kwawo; ngenxa yokungabi nasikwi setyefu -, nangenxa yokuba
enziwe ngemifuno engqinwayo ukuba ingam ayeza.

UMPILISI WENE (The Sure Cure)

Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka,
nezinye inunu.
ILONA (S]i)emﬁc)

Elona yeza lesifo so Xaxazo lwe gazi nezinye izinto
ezikatazayo.
UM-AFRIKA (Africanum).

Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

UMFUNO YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo inggangqambo nendlebe nebunzi, nokubeta
kwentloko yonke.

UMHLAMBI "LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMQEDI OHABAYO (Herbal Alkalins
Aperient).
Eliginisekileyo ukunceda ukungayi Ngasese Kungatandi
kudla, Icesine nento ezinjalo.
UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukugagamba komzimba ukuti-Ngqi
kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).

Amafuta omti okupilisa ukutsha ukutyabuka nezinye.

UMNCWAHE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana,
nabantwana.

UMATINTELA (Antispasmodic).

Umciza wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu nezinye
inkatazo P qury P Y

UMOMELEZI WASE [HDIYA

(Indian Tonic).
lyeza elilunge kunene kwisifo sokuba butataka
nokungatandi nto ityiwayo.
UBUGQI (Magic Healer).

Amafuta akupilisa sinyane ukusikwa nezilonda njalo njalo,

IQUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswaya ebenza bubebuhle bugude
ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).

Lisetyensiziwa nel- kutiwa “ Lelona ” xa Isifo

sokudamba igazi senele.

Izalatiso  sendlela yoku watebenzisa zighicilelwe
ngokuzalisekilayo satiwa nca kwi bhotilana nezi ofilana
ngazinye, esiti zakulandelwa ngokufezekileyo akaze angapilisi
lamayeza. Ngekungabina Kaya, nandlu, namhambi ungenawo
lamayeza esi rweqe sokulumkela okungekehli.

Akandwa onsiwa fcgu JESSE SHAW, Igqire nlisebenza
ngemiciza,, e Bhofolo, enziswa nguye nge bhokisi nange
Bhotile nangamagosa ake kwinkoliso yedolopu zale',Koloni
yonke, e Natal, e Free state, e Transvaal, naze Indiya.

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer & Dyer, Malcomess & Co.. F Drummond
& Co.
B Nogamakwe—Mrs. Savage.
E Monti— B. G. Lennon & Co.
E Rini— B. Wells.
E Dikeni—B. Stocks.
E Komani- Marger& Marsh.
E Bhayi—B. Q. Lennon & Co.
E Ngqushwa—W. A. Young, Esq.
Ikaya lawo 0 Fort Beaufort kwa Noggala.

ISEBENZA NGOBUGQL.

-RHEUMATICURO !

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AF RICA

Alikaze linqatyelwe  kupilisa  Izifo
Zamatambo.Isinge, ingqagambo
Zentloko.

Lingginwo ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo

Luka OCTOBER.
INTLAKOHLAZA

Ngelixesha imbewu zentlobo zonk.
zinokuhlwayelwa, ngokukodwa i
Cucumber, Ivatala, Amatanga, Imifu- no
eyi Marrow, Rhubarb, Tomato, Imbotyi
zama Frentshi, no Mbona.

Kanjako i
Dahlia, Zinnia, Lobelia Annual Chrys-
anthemum Cockscomb Balsam ne
Portulaca.

CT TYALA ITAPILE.

Ixesha elilungileyo ukutumela ufuma- ezi
zityalo:—

Coleus, Begonia, Fuchsia, Chrysan-

themum, ~Geranium, Fern, = Gloxinia,
Croton, Palm, Dracaéna, Orchid, nezinye
intlobo’ 021ge1nwa kwindlu ezi- shushu.

KANGELA
I Catalogue yo Gowie ye Ntlakohlaza
YO 1892,
Ixabiso 1s. ngeposi ze. Uibhaso ize
itunyelwe ze ngeposi kwi Customers.

Address for Telegrams, “ OATLANDS,”
Grahamstown.

Kufunwa.

ITITSHALA Enesiqiniaelo kwi Sikolo ease

Rabe e Dordrecht, ekwazi ukufundisa
Ingoma, isi Ngesi, iai Xbosa ne Sisutu.
Kubkalelwa ku Rev. W, A. ALBEIT, Dor-
drecht. 312010

[ZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

EZAPESHEYA KWE NCIBA.

ISAZISO,—No. 150, 1892.

Kwi Ofisi yo Mpatiswa-Nocanda,
Capetown, 1st September, 1892.

NGOKWE Sigendu I1., so Mteto No. 15 we|

1887, kuyaziswa apa knmntu wo-
nke ukuba i erf or iziziziba Zomhlaba eziku
mzana wase Dutywa, Idutywa Reserve, Pesheya
kwe Nciba, ziya kutengiswa nge fandesi, pambi
kwe Ofisi ka Mantyi, e IDUTYWA, ngexesha
leshumi  kusasa, ngo MVULO, 2lst
NOVEMBER, 1892, ngokwezimiselo zalomteto
ungentla, nangezimiselo zelifandesi
ezibalulweyo, neaingati zixelwe ngalomhla we
Fandesi.

Isiziba ngasinye somhlaba siya kutengiswa
ngemali esixhonywe ngayo, waye ote wabhida
ngapezu  kwabanye, kananjalo  ngemali
engengapantsi koxhonywe ngayo, eyakubal
ngowutengileyo, nmtengi ke lowo koba kokwake!
ukuyihlaula yonke ngaxanye nokuba yinxalenye
yayo ngalomhla we Fandesi. Ekoti ke

(i) Kungeko ntlaulo ngalomhla wefandesi

isahlulo  seshumi sirolwe ngenyanga
ezintandatu, ize esinye isahlulo seshumi
sirolwe kwinyanga ezilishumi linambini
ezilandela umhla wefandesi.

(i1) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla wefandesi

ingapantsi kwesahlulo seshuma isisalela
sesahluko seshumi sohlaulwa ekupeleni
kwenyanga ezintandatu, ize isahlulo
seshumi esisasaleleyo sirolwe kwinyanga
ezilishumi linambini kususela kumbhla
wefandesi.

(iii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we
fandesi  ipakati kwesahlulo  seshumi
nesahlulo sesiblanu, isisalela sesahlulo
sesihlanu sihlaulwe kwinyanga ezilishu-mi
linambini emva kwe fandesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti zone ekulwini
ngony; ka ; ekoti ukuhlaulwa kwazo nenzalo leyo
kuginiselwe ngabameli abafezekileyo ababini
ngokwaneliseka ko mantyi—abameli abofika
bazibopelele kunye nangabanye ukuba ngabo
abanetyala, be- ngena kuzilandulela nangantoni.

Indleko zonocanda, njalo njalo, netayitile
zohlaulwa ku mantyi, nakubani onguwumbi
owonikwa igunya loko kwangalomhla we
fandesi.

Unotenga lowo wofika abbale umnqopiso
ngezablulo ezine nezihlanu evuma ukuba
wohlaula inzala—eziponti ezine ngekulu, angati
ukuba wayerole ngomhla wefandesi ngapezulu
kwesahlulo sesihlanu, aselewe- nzela umnqopiso
isisalela semali yentengo leyo. Unoteuga woba;
nelungelo lokuhlaula lanini yonke mhlaumbi
isahlulo semali ya- omnqopiso, kungengapantsi
kwamashumi, omahlanu eponti.

Umfanekiso walemihlaba, kwakunye ne-
zimiselo zefandesi zingabonwa kwi ofisi yo
Nocanda e Kapa, nakwi ofisi yomantyi e Monti,

J. TEMPLER HORNE,

Surveyor. General.

Transkei—Idutywa Reserve.

Kumzana rvase Dutywa.
Zonke ezi erf or iziziba zomhlaba ukususela
ku No. 6,969 kuse ku No. 7,018, ngobu- kulu
zikolise ngokuba 100 square roods.

ISAZISO SAKOMKULU.—Ne. 891, 1892.

Treasury, Cape Town,
Cape of Good Hope, 5th September, 1892.
Imali Yamapepa Evunyelweyo rgo Mteto (Legal
Tender Bank Notes) ekutshwe pantsi ko Mte
o No. 6 ka 1892.

URULUMENI uva ukuba kutsha nje
kwimimandla emiwe nga Bantsundu
Pesheya kwe Nciba, Imali Yamapepa eyiponti
enye ayivunywa ngabelungu be Venkile, de abe
umntu urole imalana etile ngapezulu.

Kengoko kubonakele ukuba makwaziswe
ngokubanzi knmntu wonke, ngokukodwa
kubantu bo Mntan’ Omhle Abantsundu, ukuba
zonke Imali Zamapepa (Bank Notes) ezikutshwe
pantsi kwemiggaliselo yo Mteto we Banki No. 6
ka 1891, nokuba zeze £20, £10, £5 or £1
ngamaxabiso, zizimali Ezi- vunyelweyo ngul
Mteto,- ziyalingana nge- xabiso nemali
(ebomvana yona) esetyenzi- swayo ngoku,
nokuba ukuhlaula ngayo maxa utengayo nase
kuhlauleni amatyala ayina kumangalwa, nokuba
nabanina obiza imalana ngapezulu (commission)
ekuyamke- leni kwake woba sesicengeni
sokusiwa  pambi  kwamatyala  ngetyalal
lokwamkela imali ngamagqinga.

Kengoko zonke Imali Ztmapepa ezikwi
xabiso le £1 (One Pound Notes), eziqalileyo
ukukutshwa kule Koloni, ngegunya lalo Mteto|
ungentla, ziyalingana ngexabiso neponti enye
yegolide, emazamkelwe ke- ngoko njengemali
leyo ekuhlauleni irafu, namatyala, njalo-njalo.

Akuko lahleko inokubako ngokwamkelwa
kwale mali yamapepa evunyelwe ngomteto
ukuba inombhalo owazisa ukuba ukuhlaulal
ngayo ukuselwe ngu Rulumeni wase Kapa.

JOHN X. MERRIMAN, Umgcini-
Ndyebo we Koloni.

Isaziso sika Rulumeni.—NO. 985, 1892.

Kwi Photwe le Mihlaba, Imingxuma
neloku Lima,

E Kapa 7 September, 1892.

[sifo Samangina Nemilomo
(Uchwane)

LAMANQAKU ahlonyelwengapantsi

apa ngu Ggqira we Mpabla wale
Koloni nge Epizostic Aphtha, isifo esaziwa
ngokuba sesa “ Manqina Nemilomo”
(uchwane), abhengezwa ukuze kuqonde
wonke ubani. Ekubeni esisifo sinyabatya
e Bechuanaland nase Transvaal, ngum-
cimbi omkulu kunene ukuba ukubamba
kwempahla kugqgalwe kakuhle, nokuba
onke amacebo agqalwe kakuhle ngaba-
nempabla ukusinganda singaqubeli pa-
mbili kule Koloni.

CHARLES CURREY,
Unobhala we Bhobwe Lemihlaba

Imingxuma no Kulima,

AMANQAKU KA GQIKA WE MPAHLA WE KOLONL

Isifo samarqina nemilomo sesinye sizifo
(zisnlelayo esFziwayo empa- hleni, saye ke ngoko
kunzima ukumsebenza, ngapandle kwemiieto
engqonggx yokuvingca amazibuko. Asisifo sihla
inkomo zodwa, kodwa sibla negusba, ibhokwe,
ihangu ne ntlobo-ntlobo ze mpabla elolohlobo,
kusemhlotsheni ke ngoko ukuba siyakungenela
nenyamakazi kwelilizwe. Sinako nokungena kwe
zinye izilo, ezinjenge zinja, inkuku, amahashe,
kwa nabantu, noko singebe- njengese mpahla.

Esisifo sokungenela yonke impahla eharnbe
emkondweni weseyinaso nokuba kusedlelweni
uke yadla kulo nokuba kungendlela apo ite
impahla enaso yaka yadla, okanye yagqita, ngako
oko uku-nqunyanyiswa okulukuni kokudibana
kwempabhla lelona qinga lokusipazamisa esisifo
sinje ukusulela.

Impawn  izipambili  zesieifo
amatyakuvana abum’ubira  ati  abonakale
emlonyeni, ikakulu elulwimini, ngapa- kati
komlomo, nopezu kwentsini nase mancamini

nazi:—

empupu, kodwa ikakulu pakati kwempupu.
Ezimazini eizibona- kalisa nase beleni nase
mibeleni.

Ukuzibonakalisa.—Inkomo nokuba yi gusba
enesisifo umgqolo lo uyaqongola iti imilerze
yangasemva ikwenyelele ngapantei kwesiqu sayo,
inge ayibambe; itande ukulala ingxaze uluswe
eluliyileyo ke impahla iman’ ukushukumisa i
nomlomo ngokungati ibumungmnini nito,
kubenjalo nangemvakalo. Ngokupe- ngulula
kungabehle kuvele amatyakuvana aselexeliwe.

Ukunyanga.—Kukapukapu ke kona xa
impahla ise siteni elihle yaye inokufumana ukutya
okunokuyondla, kodwa ko ngenxa yokuba ezonto
zingeko kweli, ukufa kwempahla akunakuba
knngabi nzima, kuba impahla, njengokuba inge-
nako ukuhamba ukuya etyanini, nokutya kakulu
obo bukoyo, inokufa yindlala. Indawo epambili
kukugeina amangina angangcoli, ahlale omile
ukwenzela ukungandi kwtzilonda. Amanzi oka-
hlamba ach&zwe rzantsi apa alungile ukuhlamba
umlomo namanqina:—

Umgubo we Sulphate of Copper,.,6 ox.
Carbolic Acid or Jeye’s Fluid ...3 ,,
Amanai gallon.

Mazidityaniswe  ezizinto  kakuble nca
kusetyerzwe ngazo kwindawo ezo zija- dukileyo.
Umlomo uhlanjwe kanye nakabini wobehle
upole; amanqgina wona kufuneka eeokisiwe
ukuhlanjwe anya- mekelwe. Nalupina uhlobo

lokunyanga ngamayeza arqanda ukubola
anganceda esetyenziswe kakuhle.
Ngenxa yokuba into enintsbi yenkomo

kwelilizwo ingembuna ingenako ukuba- njwa
yonke imihla, bendingavelisa ioebo lokuba
kwakiwe icibi elibanzi elingena bunzulu
endaweni efanelekileyo nokuba lelenziwe ngemiti
nokuba lakiwe ngesa- mente, nokuba nga
kukwiudawo enga- fumane itshe apo lingenziwa
kona icibi lokuhlambela elibubanzi
bungazinyawo ezi 12, ubude 18 inyawo elingaba
nako ukugalela iyeza, ongaba nobuozulu be
inches ezi 9, amacala abe made ngokwa- neleyo
ukuba angapalali ngokugxoba kwempahla.
Bekungalunga kuko uta- ngo olomeleleyo ngenxa
zonke zecibi elo lokuyigcina ingapumi xa
iqutyelwa kona, kwanemivalo ngamacala omabini
yoku- tintela impahla ukuba ingangeni isele.
Impahla ke egulayo ingaman’ ukunge niswa
kwelicibi yonke imihla; kwaye ukunqanda isifo
bendingavelisa indawo kakuba impahla engenaso
esisifo ingaman’ ukungeniswa nayo ngokunjalo
xa siseko isifo kufupi nesithili eso sikuso isifo.
Ukuba ayininzi impahla kunge- nziwa icibi
elinganeno ngobukulu kweli sendiliohazile.

Ngokupatelele kwiyrza nalipina elipants
ukufana neli selicbaziwe elinjenge Carbolic, itela
ne dip zegusha ezibutyefura, kodwa ko ezi
zingafuna ukupiwa amandla katatu kunoku
zikuko xa kuditshwayo. Enye indawo emayilu-
nynkelwe knkuba mayiti impahla le yakukov’
nkupuma ecibini apo igoinwe kunye ebaleni, ade
anqume amangina, kungavunyelwa mpahla ukuba
idle ka- fapi necibi elo, kuba lamayeza nezidipu
zinetyefn ukuba icibi lenzelwe impahla
emfutshane yodwa kulungile lenziwe mxingwa,
lingabi ngapezulu kwe inches ezi 6 ubunzulu.

IMIHLABA ELAHLIWEYO-
E KAMASTONE.

ISAZISO sikA RULUMENI.—No. 485,1892

Kwi Ofisi yo Mpatiswa Mihlaba
Nemisebenzi Ydkomkulu,
E Kapa, 9 May, 1892.

KUYAZISWA apa ukuze baqonde bonke,

ngokwemimiselo ye Sahluko Sokuqala
ngo Mteto we Mihlaba Elahliweyo, No 3 ka
1879, obuye walungiswa ngo Mteto No. 24
ka 1887, okokuba Lemihlaba ilandelayo ekwi
Sithili sakwa KOMANI; ikangelwe njenge-
lahliweyo ngohlobo ekuchazwa ngalo apo,
nokokuba u Rulumeni uya kuyitatela kuye
ngomhla wokuqgala ka NOVEMBER, 1892,
ingatanga yabehla yabekelwa amabango
ngabaniniyo kude kube lolosuku, nokuba
imali ezilityala zihlawulwe ku Mantyi we
Sithili eso, njenge ncaselo ese Sahlukweni
apo so Mteto.

CHARLES CURREY,
Umpatiswa Ongapantsi
Obambileyo.

1 Benya-, Intsimi Nesiza Lots 118 ne 23,
Zangokwe ; irente elityala £2 10s ne
£1 5s ; iqalela 1 January, 1887.

2 Meyiwa Sishuba; Intsimi nesiza, Lots 29" ;
no 105, Hukuwa ; irente elityala £3 10s
ne £1 15s, iqalela 1 January, 1885.

3 Landiso Sishuba, Intsimi nesiza, Lots
300 no 107, Hukuwa; irente elityala
fgngOs ne £1 15s, iqalela 1 January,

4 Zachariah de Beer-, Intsimi nesiza: Lots
282 no 86, Hukuwa; irente elityala
£2 10s ne £1 5, iqalela 1 January, 1887
5 Kwiyana Baam; Intsimi nesiza : Lots
116 no 32, Upper Dedima; irente eli-
tyala £2 10a ne £1 5s, iqalela 1 Janu.
ary, 1887.

6 T. Tomsana ; Intsimi nesiza : Lots 125 ne
66, Romana Laagte; irente elityala
£2 10a ne £1 5a, 1qalela 1 January, 1887
7 Ngalo Basso,; Intaimi neaiza: Lots 109
S irente elityala
£2 10 ne £1 5a, iqalela 1 January, 1887,

Published by the Proprietor, J. TENGO
JABAVU, at Smith Street, Kingwil.-
liamstown,
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late umsebenzi obnfanele ukuhanjiswa
ngabafundisi ezikolweni, imigaqo yemfu-
ndiso. isipelo ikukuba kungeniswe em-
ntwini ngamnye ukuba aqonde ukuba
uhlambululekile isiqu, waye ehleli ese-
loko esota isiqu sika Kristu. Walate
ingxakeko zemali ekufuneka abantu
abantsundu bekupapamele ukondla aba-
fundisi babo. Ngezi nangezinye indawo
ucele itamsanqa le Nkosi pezu komsebe-
nzi.
1ZIGQIBO ZENTLANGANISO.
Kwiziggibo ezininzi eziweziweyo yintla-
n]%aniso singabalula ezi(1) Kulingwe
ukufunwa kwencwadi zokunqula kubantu
abantsundu. (2) Ukuba amashishini ezi-
sinaleni apatwe ngabantu abangebafundi-
si. (3) Ukuba kubeko i Komiti eniiyo
vale Nkomfa eyakukangela inqubo ze
Palamente yale Koloni namanye amazwe
ngokupatelele kwi Netevu, ukuze loko-
miti ibhekise ku Nobhala we Nkomfa.
(4) Ukuba lentlanganiso ivakaliso ukwa-
neliswa kwayo luhlobo angiumza ngayo
u Rulumeni izitembu eziyinkatazo kubu
Kiristu. (5) Ukuba Ilizwi libanjiswe
pakati kwabahedeni, oku kukuti lihanji-
swe ezilalini. (6) Ukuba kubeko abatu-
ndisi be Diocese, abamsebenzi iyakuba
ngowokubambela abanye, okanye batate
indawo zabafundisi abangamagqitala. (7)
Ukuba abafundisi balinge ngako konke
ukuchasa ulwaluko, bati abate baggita
baluka bakutshwe eramenteni. (8) Ukuba
imigqakwe ingapehlelwa kupela xa ime-
Iwe ngama Kristu ngokommiselo we
itshatshi. Kwakona nokuba ingapehle-
okanye nentsapo yomtshato. (9)
ntjanganiso ibnlela ukuhamba
akati kwezizwo ezintsundu
1yaninvaka e 38 kwakiwa
i St. Mission, Fort Waterloo itya-
like yokuqala yama Tshatshi kwelilizwe ;
ukuba ama Kristu, nabafuni, nabahedoni
bahlale ngokwahlukeneyo etyalikeni ba-
ngadibani. (10) Ukuba intlanganiso iva-
kalisa ukunganeliswa kukuqutywa kwa
matiﬁla e Monti, yaye ibulela Umgwebi
ngokupimisela kwake ekutetiseni ama-
ceba-matyala. (11) Ukuba intlanganiso
ibulela umteto okoyo wokupelisa uku-
tsbila kwabakweta, nokuba umteto wo-
kuzifihla umzimba ngewugqiniswa ngu
Rulumeni. Ukuba imiteto engemitshato
yabantsundu kumahlulo wase Mtata
eseyibhengeziwe, mayibhekiswe kubo
bonke abafundisi be Province le. Uku-
ba amalungu awileyo abhengezwe emhla-
mbini upela, ze xa ate aguquka abuye
abhengezwe kuxelwe nesono sawo.
Ukuba intlanganiso ikuvuyele ukuguqu-
Iwa kwe Zibhalo nencwadi Yemitandazo
okwenziwe kwilwimi ngelwimi zale
Province. Kucelwe u Bishap Key ukuba
apose amazwi, kwaza emva koko kwape-
twa umsebenzi ngesitamsangeliso sika
Bishop wase Bini.

Ibala Labadlali.

[YI SPORTS EDITOR.]

Umbhaleli ose Kafir Institute ne Rini
usibikela uvuyo abanalo ngokubona uku-
qubela pambili komdlalo webhola, ekude
kwadubula ekubeni kubeko i 1st ne
Second Eleven. Ivuliwe isizini ngo 5
September kwanyulwa lamagosa: First
Eleven, Captain Austin F. Mnyakama;
Vice-Captain Herbert Geo. Momoti;
Secretary, Earnest R. Maqoqo; Treasurer,
Jacob W. Tom. Second Eleven :
Chalmers D. Sixaba, Captain; John J.
Johnson, Vice Captain ; S. M. Maneli,
Secretary; Philip P.*Mtyobo, Treasurer.

Kwalo mbhaleli wenza lamangaku nge
Tenisi e Rini:—Tina apa siyazilungise-
lela imini ezinkulu ezinjengolo luzayo.
Tina apa semkelwa yinto ka Mvula—ewe,
umfo ka Mvula ebepapainile ngokwane-
leyo, ngokufunekayo ukuba umntu
omtsha abe yiyo. Nokuba sinayo into ka
Mlisa etem’bisa ubugora, ne ntokazi ka
Tshongwana ikaputeni yetu, nentokazi ka
Ngcuka, nento zo Ncam nezo Tsotsi nezo
Magoga nezo Sixaba amalungu e Tenisi
y ala pa e Rini ezisasibonisa into ezitande-
kayo, endikolwayo ukuba kwixesha eli-
landelavo ndokunika ezibhetele.

LR

“ Umboneli,” e Tinara usitumela lama-
ngaku :—*I season yebhola seyivuliwe apa
e Tinara ; i Try Again C.C. rayinentlanga.
niso yayo yokuvula ngomhla we 6 August,
1892. Yanyula amagosa etna ngoluhlobo
Jnlandelayo :—Captain, James Dlamini;
Vice-Captain, Elias Jacobs; Secretary, J.
C. Lutu ; Treasurer, W. Thu. I Committee,
G: W. H. Dlepu, A Latola, no Z.#G, Mbedu.

W *

Ngo Mgqibelo, September 3, i Try Again
yadlala ne Lilly White C.C. yalapa. Ya-
ngena kuqala i Try Again yatumela u Mbe-
du opume ne 23, K Davies 13, Lutu 35,
Latola not out 57. Latshona ilanga maxa
into ka Dlepu imana indulula o leg bodwa,
ibatumela kwi boundaries. Yemka ingasa-
tandi nto i Lilly White. Asazi emnyhada

Leni ukuba koba njanina ukuba ite yabizwi.

Kuwe ke ntshebe ka Dlamini, lifunz’ ikaba

lako, nk’ uyokuqondwa kona, nekaba elinge-{j,i mawuyitetise ngabukali.

vayo lako. Ze ningamshiyi lo Tilayi Geni
bo, mbizeni bayili bomnyhadala, noyibona
into yenu ngamehlo.

AMANANI EZINT(-

E QONCE NGE VEKI EPELILEYO :—Inkabi

Zokuxhela 2, £8 10s inye ; 2, £7 17/6 inye ;
2,£7 15s ; 4, £6 15s. Ezitsalayo, kutengi-
awe ishumi £5 inye; 2, £5 10s. Amahashe
amabini ekari £24; Ikari endala £5; 10 la-
mahasbe £4 5s de kube £11 ; Iponi £6 5s ;
Imazi yebashe £3 17/6 ; Ikari endala £20.

IMARIKE YASE QONCE.—Ngo Mgqibelo,walo. Nanamhla sisati u Cabhela ube

29

October Ibhotolo 6d ne 1/9 ngeponti;
Amagqanda 5d ne 7d ngedazini; Irasi elu-
hlaza 1/ ngekulu ; Thabile 1/1 ne 3/7 ngeku.
Iu; Thabile ezinkozo 6/ ngekulu ; itapile
15/ ne 26/ ngekulu; Umbona 8/6 ne 9/ nge-
kulU; Amazimba 6/9 ngekulu ; Inkuku

1/3| ne 1/5 inye; Isemile 4/4 ngengxowa;
Amatanga 3/1 ne 3/2 ngedazini; Umgubo
17/ ngekulu; Imbotyi 9/8 ngekulu; Inkuni
8/ ne 35/ ngekulu.

IMARIKE YASE KOMANL—Ngo Mgqibelo,

29
October:—Ibhotolo 6d ne 1/3 ngeponti;

Isemile 4/ ne 5/3 ngengxowa ; Irasi eluhlazanoi kunene.”

6d ngedazini; Amadada 1/4 lilinye ; Ama.

ganja 6d ne 1/ ngedazini; Inkuni 16/ ne 31;lelobe

Ihabile 10/ ne 12/6 nge 100 lezi.

tungu Inkuku 1/3 ne 1/6 inye; Umgubo
ongasefiweyo 13/ ngekulu;
osefiwe-

yo 15/ ngekulu; Umbona 10/6 ngekulu;
Amatswele 3d ne 4d ngeqelana; Itapile
7/ ne 10/6 ngekulu.

I PRIMITIVE METHODIST E SMITHFIELD.—
Ngo 2 no 3 ku October e Smithfield kuvulw

ityalike yesebe le Primitive Methodist.

SO IR 1. -
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UmguboNew South Wales kwelase Australia ngo

Amanqaku Evoti

Kwangevoti ye Bhunga yase Qonce
kuba inendawo ezimfimiitekayo. Ngo-
kwengxelo yokuggibela, sati kwisiqingata
se 6 kupumelele u Mr. West, wasala
ngapandle u Cabhela. Esele ngapandle
ulalise einkondweni umfo ka Cabhela
kwangemiteto esekwe ngalo i Bhunga.
Kuko isigendu [18 (a) Umteto 40, wo 1889]
esiti akanamfanelo yokuvota ubani onga-
ba akayihlaulanga irafu (rate) yonyaka
ekuyotwa ngawo, waye selesetyaleui inya-
nga ezintatu. Apa e Qonce ngokwesaziso
se Bhunga lemali ngeyayirolwe ngo 16
April, 1892. U Cabhela ungeueloke impi
engakwenzanga okufunwa ngumteto
kwelonganam evote u West.

Lomteto abavukele ngawo u Cabhela
abavoti aboyisileyo unendawo oti, ukuba
isaziso sokubhenela ivoti zabangenamfa-
nelo, asingeniswanga kwisituba sentsuk
ezisixenxe, azisenakubuya zimangalolwe
ivoti. Isimangalo sika Cabhela ke sipa-
kanyiswe zakukov’ ukupela ezontsuku-
sixenxe, kwaye kungaseko xesha ke
lokupakamisa isimangalo ngabe bebe
ngarafanga becala lika Cabhela njengo-
kuba nakwelake icala beko. Isisipako
salomteto into yokuba ube ungumteto
obukali calanye ngesiposo esikoyo kuma-
cala omabini. Waye uyakumane ukubu-
lala abecala eloyisileyo elixa beyakuba
bonwabile bengacingi luto.

Usuku Iwesi Hlanu-ke luyibone iyimi-
rozo impi emangalelwe ngu Cabhela
ukuza ematyaleni, yaye ibe ise ilungise-
lelwo u Mr. Joseph J. Yates ukuba ayi-
mele pambi ko Mantyi. Isihlalo ematya-
leni sitatwe ngu Mr. Holland, emasiti
kwasentloko ngokumazi kwetu asibanga
namatemba ngendawo yokuba umcimbi
lo ungatetwa ngendlela engati ibe nove-
lwano nontsundu. Waye u Mr. Landrey
ebegqwete ko Messrs. Robertson, Wiley
and King, ingu Mr. King ngapambilil

U Mr. Yates uwuqube ngenyameko
umsebenzi, ate kwasentloko wabeka (1)
into yokuba amatyala lawo awawulinge-
ne umcimbi ongako, (2) kwakona ngom-
teto akuko nto yonakaliswe ngabavoti
ngokuvota bengarafanga, kuba nerafu
ingamiswanga ngamteto. Utsho yavaka-
la, emva kwenteto, isiti imantyi iyakusi-
wisa ngo Mvulo isigwebo.

Ngo Mvulo u Mr. Holland usiqubile
isigwebo ate ngamazwi atile ezigingata
zalomteto kuwalingene amatyala kama-
ntyi ukuyisingata indawo yokuwasika :
amagama abavoti bengarafanga. Into
yokungaqutywa kakuhle kwomigaqo
yomteto oinisa irafu yonyaka uyinyatele
ngenyawo esiti ibingapakanyiswa xa
ngaba kutetwa ngemfanelo yokurafa no-
ku ngarafi. Watsho wasigwebela u Ca-
bhela isihlalo ati ivoti zika West ke zi 35,
ezika Cabhela 54, ngoko ongenayo nguye.

Ute ukubhushulisa kaloku umfo ka
Holland mabahlaulenendlekozokulungi-
selelwa kwetyala ababavoti ba24basiki-
weyo, abekuti ukubonisa intswela bulu-
ngisa yoko u Sir. Yates, akak’ atsho u Mr.
Esona siposo sikulu sesi sokuvota, esoku-
ngazivakalisi izaziso zerafu, kwanoku-
ngawagcini amaxesha okufakwa kwazo
ngababhali be Bhunga yintwana leyo-
Sibona tina ukuba nokuba zibe zisikiwe
ivoti, oko bengahlambnlulekileyo kwe-
zabo indawo abahambisi bomsebenzi,
indleko yona ngcbesindile kuyo abantu.
Kodwa akuko nto angayimfimtitayo
ontsundu kwimantyi zohlobo lo Air-
Holland nangendlela yenceba ekuhanji-
sweni komteto.

Into angenakulibaleka yona kukuba
epakati nje u Cabhela kukwangevoti za-
bantsundu ; kuba isiqingata sevoti zake
sikwa zezabantsundu, zempi edale uk;ika
kam’petu. Ukuba amakaya ebevote
ngacalanye, ngelesele kwamalandalahla
u Cabhela, akayenza nalento yokuncipisa
ivoti zika Air. West akubon’ ukuba
ngokwenjenjalo angapmnelela. Kwako-
na awusukanga wonke umzi waloma-
ndla. Alaze kungabi njalo ke ngomso
mabandla akowetu antsundu. Lento
yokuti kumicimbi yevoti ekuxhomckeke
kuyo iutlalo yetu entle tina bantsundu
singabi nakukunyamezela ukufela nda-
weni-nye, isaya kusichita emzuzwini.

Asilindelo kuba iyakuba nkulu indleko
eyakutwalwa ngamashumi amabini ana-
ne awelwe sigwebo sika Air. Holland.
Kodwa nokuba iyintonina indleko siya-
temba ukuba lonto ayisokusenza magwa
la. Yiyona nto yokusihlupeza, ukuze
ngomso siwuqonde ngapezulu umteto.
Kambe mzi lento ingqondo uyifumana
umntu emva kwamakandilili anjengala
nangapezulu. Indoda iba yindoda ke
emva kwawo—ingengapambili. Kokona
ke ngomso niyakulazi isiko ngomxholo

ngenamfanelo yokumela isiqingata sama-
wetu esingaka. Namhla, ngenxa yaba-
nye kwabetu, woka iminyaka emitatu
alaule; ekupeleni kwayo kufuneka egu-
zulwe. Kodwa njengenyamakazi eke
“yemka nawo” uyakukulumkela uku-
hlala kwindawo eziganqalazileyo.

IZINTO NGEZINTO.

NGENGUQULO YASE NGCOBO-Um-SH-
ration okwa Zulu uti, “ languqulo imna-

U AIR; ARTHUR TWEED.—FEli ligamg

sakuba yimantyi yase Colesberg. Kutiwa
ke u Mr. Tweed ubhubhele e Aylsbury ¢

11 August.
IMIBHALO YEGUSUA. — Abatengi boboyal
e Bhai kutiwa bafikelwe zincwadi zase
England eziyaleza ukuba. bangabutengi
ubeya begusha esazeke zibhalwe ngetela.
Elisiko kumzuzu liyalezwa ukuba maliyekwe
UMHLOLI OMTSIIA.—Njengokuba u Dr.
Muir ebekupe isaziso sokuba ufuna inene
lokut'abata isihlala sokuba neumbhloli zikolo.

Imvo Zabantu

UCALULO LWERAMENTE.
NKoOSI YAM, — Kuko ilizwi elimana
livakala kakubi ezindlebeni zam. Istike
ngati xa kuko intlanganiso zabafundisi
kuko umahluko pakati kwab ifandisi aba-
mhlope uabantsundu, kanti ukuba into
enjalo iko ingaba lusizi olukulu kuba
mna bendiba abafundisi banye, beyinto
enye, bahlangana ngomcimbi omnye.
Lento ndenjenje ndite ndakufunda epe
peni le 20 October, kundawo eteta ngoku-
vulwa kwesango e Ncemera, ndaziva
ndingavumelani nenteto etetwa ngu-
mbhali walamanqaku, kuba entetweni
Kake ngati, kungati ukuze kulungile kube
unyulwe umfundisi wohlanga, ngabula
yena. Andazi nokuba ndenziwa kuku-
ngamvisisina. Ukuba ingaba kunjalo
ingaba kusimanga ukuba bati abafundisi
entlanganisweni zabo kubeko uluvo
olwahlukeneyo, asiyiyo na lonto yayili-
lisa umzi ngexesha lika Sir G. Sprigg e
Palamente, xa bekubonakala ngati ku-
ngxanyelwe ukumiswa imiteto yekatsi
akati komhlope nowebala. Kolungana
vakubako uluvo olunjalo pakati kwaba-
fundisi? Alandiyeke mhleli kuba ndi-
ngongafanelekileyo nokwenza icapaza
kwelipepa.—Ndim,
MBONELI PEZU KWANDULI.

UMHLOBO WABANTSUNDU.
NKoOsL,—Nambhla kuvakalakakubi kuye
wonke umntu ontsundu ngalomphanga
ka mfi u Sir. Saul Solomon. Imigudu
akade eyenza, namadabi akade ewalwa:
elwela ilungelo lomzi ontsundu. Bamba-
Iwa kuti bantsundu abalaziyo ibali nezi-
ganeko akade lomfo namhla usishiyileyo
ezenzela tina. Way’ engumfo ongati
wapila impilo yokukusela oduhlanga
luntsundu. Ndingati ngazwi nye, ama-
langatye wawaciina nemililo eshushu
ngenxa yetu. Wagxekwa, watukwa,
wanyeliswa ngamawabo ngenxa yoku-
mela oluhlanga Iwetu. Siyatemba ke
ukuba esisipo sovelo awasinikwa ngu
Aldali wake siyakuba yenye yembangi
ayakuti Opezu-Konke, “ Ngena eluyolwe-
ni Iwe Nkosi yako.” Ngoko ebengote-
mbekileyo kwinto ezincinane ezinjengo-
luvelo, nokukutwala izituko ngenx’ eno-
luhlanga Lwetu: Usombawo ovuza nge
sisa uyakutsho kuye ukuti, “ Ubutembe-
kile kwinto ezincinane, ngena eluyolweni
Lwe Nkosi yako.” Kuwo wonke umno-
mbo nokuba yimpundo yakulo mfi u Mr.
Saul Solomon, siti, “ Akuhlanga lunge-
hlanga.” Siyakuhlala silindili mzindini
nenkwonkwana yalomnombo, ukuba ko-
za kude kuvele “ Ingqanga mabali”
efana nalomfo simlilela namhla. Siya
kulindela mzindini amava ka mfi, yena
wapumelela kumanz’ ashushu, nama-
kwele, namapike, kuba iso lake lalika-
ngela mgama, labona eyona ndlela
ibanga ukuba zifezeke intlanga ezingene
kulombuso wakowabo, kukwenzelwa
ubulungisa obungazenzisiyo: eziti ne-
ntshaba ziguquke zibe ngabahlobo.
Wemka u Right Rev. J. W. Colenso
(u Sobantu). Waya kwamanye amazwe u
Sir George Grey. Uqokele namhla u Mr.
Saul Solomon “ Umde Ngentonga.” La-
madoda omatatu “ ayeyikota engayixa-
tuli.” Singayishijri lendawo, mzi wonke
wase mlungwini, mz’ udume kunene:
ningabindwa ngamakwele entlanga ezi-
kwangene pantsi kwelipiko lalombuso
ubanzi, udume ngokuswela ikwele ko-
wasemzini ozinikele kuwo. Nini enimele
impendulo, asizizo ezontlanga zingaba
zingxamele ukumisa ubuhlanga bazo.
PrO BONO PUBLICO.

NGENGUQULO YE ZIBHALO.
Nkos1,—Uguqulo lwe Zibhalo Ezi-
ngewele uti u Rev. Charles Bel’wa lona-

kele kanye, uti imbi kakulu lenguqulo;
uti kumazwi okuggiba inteto yake: aku-
lunganga nokuba iqale isiwe ezikerikeni,
ngezizatu aziqondiloyo umzalwana warn
atsho ebonisa ngamazwi amahlanu, ukuba
andiposisi: Hana-nya, intungululo, uba-
balo, ntokazindini, ukuqubuda, atsho ati
ke ako namanye amazwi angawakanka-
nyayo; nam ndikolwe akutsho umza-
Iwana warn. Kodwa make ndibuzekawe
mzalwana nditi xa utyile Genesisi i. 2,
wakutelekisa nendala wakolwa yiyipina
wena? Kwakona wakutyila Ivangeli ka
Yohani iii. 15, telekisa ezovesi wobona
umahluko ongepi; noko ke ukutsho nditi
kukolisile ukuba njalo kuyo yonke incwa-
di. Alake ndigale ngelilizwi lokuti “ nto-
kazindini.” Mna nditi lilungile. Ukuba
mhlawumbi apo e Ngqushwa kuyulwa
indlu yetyalike, zaza intokazi zenza isi-
phango uknnikcla, elona zwi livuyisayo
alingebi leli liti “ntokazi” zakowetu
nenze into entle namhlanje. Ungaba xa
wenjenjalo uyancokolisana? Alake ndi-
ye kwelinye 1lizwi—Hananiya, uzundi-
xolele mzalwana warn. Kendenze umli-
nganiselo ngento emhlopa mandenjenje:
Lencwadi yam ndiyipiwe ngu ml'undisi
Tshalisi or ndiyipiwe ngu mfundisi u
Tyalisi. Manditi endilinyulayo kula
magama mna ngokwam lilunge mu,
ukuba uyandipikisa andingechite ixesha
endinalo ngepike elinjalo, ndingati gho
mna ndibize. “ Waye umoya ka Tixo
wazamazama ebusweni bamanzi.” “U-
moya ka Tixo wafukama ebusweni bama-
nzi iawo.” Zombini ezondawo nditi mna
zilungile, kodwa enamandla yile iti—
watukama, kanti ke noko ukufukama
kokwe nkuku. “Abe nobomi bapakade,”
*“ Babe nobomi obungunapakade,” zom-
biui nditi mna zilungile, kodwa eligama
liti “bapakade,” yiva nawe mzalwana,
ukufaneleka kwelilizwi xa kutiwa em-
ntwini okohlakeleyo—lomntu limeneme-
ne lapakade. U Rev. E. Alakiwane uke
wati—tina sikolisa ukumka nengelo,
andamva kamsinya, tina siti nama kwi-
nto yesigelo. Abafundisi bona seloko
beyaleza besiti lencwadi ye Zibhalo Ezi-
ngcweleyeyona ncwadi inqabileyo, ukuba
ke akunjalo kutenina lento kumana
kutetwa ngokutiwa isi Hebere, Grike,
nesi Latina, elilizwi ngati lalisi Iona :
Kuzo nanamhla eyama Ngesi incwadi
Ke Zibhalo Ezingcwele isavulelekile uku-
a ingalungiswa, okanye sisipina isizatu
sokuqaKatela esi Hebereni kwakutetwa
ngezwi elingahlokomi kamnandi endle-
beni; nawe ka Bekwa *msukuvivinyeka
kwakutiwa ngoka Peteni akufundanga,
teta wena into oyitetayo, naye akafunda-
nga. Umphunga walencwadi intsha yona
asikuko nokuba ubeta kamnandi ngapa-
ndle kwamazwi ate sa kuyo yonke le-
ncwadi anjengeli: Umnggangiyelo, uku-
chulumanca, amamphunge, namanye ke
amazwi endingetsho ke mna ukuti aka-
lunganga kwincwadi engcwele kuba andi-
wazi, mhlawumbi ndakuwagela ndoti
alungile. Yinina mzalwana Mr. Bekwa
n§at1 akuyazi into yokwanelisa lonke
uluntu ukuba inqabile ; kaloku kangela
nelopepa le Mvo eliyole kangaka kuko
abangafuni nokuva indaba zalo. Nawe
uyazi mzalwana ukuba tina bafundisi
sitwele umtwalo onzima sizama ngako
konke esinako ukuba umhlambi esiwu-
peteyo waneliswe siti, kanti kodwa yi-
nqaba benele bonke, Uti umzalwana—
yonakele yonke. Yiyipina elunge yonke ?
Kumbula ukuba lencwadi isingate ama-
zantsi e Afrika, zonke ezizizwe azimtaka
Ngqika inteto yazo. Ukuba lamadoda
apete uguqulo abeqeshelwe lomsebenzi
ndivavovika imali abeva kuvamkela ku
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COLOURED PEOPLE.

THIS class of the South African community
has during the past two months been very
much in evidence. The occasion, it is needless
to remark, has been the Franchise agitation
which culminated in the presentation to his
Excellency Lieutenant-General ~GORDON
CAMERON, of a petition signed by these
people for transmission to the Secretary of]
State against the Act of last Session. It is too
much to expect that its prayer would be
granted, as, apart from anything of the kind
ever having been done, such a concession
would lead, if not to an actual revolution, at all
events, to something tantamount to one, so far
as the feelings of Colonists towards the
coloured people are concerned. Surely such a
state of feeling is not one that coloured people|
would like to see established in this country.
Seeing, then, that no one expects to witness
anything of the sort, it is not necessary to
linger on this picture.

The excitement among the coloured
people, however, presents a phase of our
political existence which politicians of Mr.
HOFMEYR’S school would do well to carefully]
ponder. This school of politicians has
conceived the idea that the harassing of the
Native—taking away his rights and liberties
as a British subject—is the highest duty of]
statesmanship. The Bond dare not come
forward openly and above- board and decree
that the Native qua Native shall not have the
Franchise ; so they have to do it by tortuous
device?, such as those the country beheld in
1887, and those resorted to last Session. Since
the Native cannot be removed root and
branch, these clumsy weapons have, like the
boomerang, a knack of inflicting injury on
those who wield them. It is true that in 1887 a
few thousand Natives were removed from the
register but the alarm consequent upon this
attempt aroused double the number of those
struck off, who, although qualified to be
registered, were perfectly indifferent to the
privilege In other respects the influence of]
that one step has been marvellous on the
Native masses in these districts. So much is
this recognised that we have often heard some
enthusiasts sigh for the return of Sir GORDON
SPRIGG to power, if only to apply his long
poker to the blacks and stir them up, the effect
of the process being so wonderful in causing
these people to avail themselves of the rights
under the constitution that they have so long
allowed to remain dormant.

The legislation of last session has not
resulted in as much alarm among the
aboriginal Natives as among the coloured
people of the West who are largely
represented in the Kimberley population.
There has hitherto been nothing in common
between the coloured people and the Natives
in this country. As a matter of fact the
coloured people—as a class intermediate be-
tween the blacks and whites—have more
leanings towards the Europeans than towards

the Natives of this country. It is a class which
a- bounds in largenumbersintheWestern
districts. It mixes readily with the Malays; and
indeed they use in common the faal. These
coloured people have never been taken into
account as a factor in politics, although they
have votes. But the Franchise agitation that
has been going on has been mainly confined
to this class. They appear to be rudely
awakened by the measure of last session. It
remains to been seen whether they have the
necessary nerve and fibre, to stand together
for any length of time, fickleness being the
badge of their tribe. For the present, at any
rate, they or their representatives profess to
have had their eyes opened. They can be a
powerful and even a troublesome force to the
Bond in the West if they mean what they say
and say what they mean. If they run
candidates against the Bond wherever they
are in considerable numbers, and support
them as one man they can give that body no
little trouble. But Mr. HOFMEYR would have
himself to thank for having called these dry
bones to life. The Coloured people could do
much by exercising independently their
undoubted powers. As was urged in these
columns a short while back, there is a more
effective way of vetoing the Franchise Act
than that of appealing to the fossilised and
uncertain instrument in the shape of the veto
of the Crown. The Act can be easily repealed
by the Coloured people combining and

following the footsteps of the Natives of these the stock-thefts argument there. At Alice Mr.
parts, albeit it may be too late, in returning to INNES was met with similar assurances. Mr.
Parlia. ment men of intelligence who would W. T. SAMPSON, spokesman of the farmers,
resist anything in the form of mediacval gave a good character to Natives on their
legislation at the close of this enlightened farms, “ very few of the cases “ of thieving

Nineteenth Century. It is this alone that can having been traced to

bring the Bond to its senses.

COUNCIL LITIGATION. -

EVER was an Act more loose-

ly drawn than the Divisional
é\]ouncil Act of this Colony of the
year 1889. The result is that it is
causing in no end of litigation.
Last week a number of Natives
were before the Civil Commissioner
of Kingwilliamstown for having
voted under its provisions. Their
names were on the Roll; but under
the Act the Register of voters is
not, as under the Parliamentary
Voters’ Roll, the determing record
of the voter’s qualification. Votes
are nullified if the year’s rate is not
paid before so many months. This
alone is an open invitation to all
sorts of vexatious proceedings
against voters. On the 11 October,
a number of Natives in this Divi- ’
sion recorded their votes for Mr. i
WiLLiAM WEST in connection with
the Divisional Council election. .
The contest was between this
gentleman and Mr. LANDREY. The ,
result was that Mr. WEST gained *
the day; and thought that it was
all right. The defeated candidate
can, within seven days, institute a
one sided scrutiny into the votes of
his successful opponent. Mr.
LANDREY availed himself of this ,
dodge. After the expiration of
seven days, when the successful
side can do nothing to raise objec-
tion to the votes recorded for the
opposing candidate, notices are
issued by Mr. JOHN LANDREY ; and
under a quibbling provision about
being three months in arrear over
the payment of a current rate of 8d.
no less than twenty four of Mr.
WEST’S votes arc invalidated ; while
those recorded for Mr. LANDREY,
probably quite as bad, escape. This
is the up setting of the prin-
ciple de minimis non curat lex with
a vengeance. If a scrutiny of
votes is deemed necessary, why
should it not go into votes as a
whole ? The representative of the
Natives urged that since the Regis-
ter might have borne marks to
show who were in arrear, and there-
fore disqualified, people were vir-
tually entrapped by the law.
Further he argued, with truth and
force, that inasmuch as the rate
had not been properly assessed—
the necessary notices not having
been given in full, and the number
of days for which they should be
given not having been kept—mis-
takes committed “consequent” of
such deliquences should not be too
severely dealt with. But Mr.
HOLLAND, being of the school of
administrators of the law that
knows nothing about tempering
justice with mercy (not even
in matters affecting a class of
people unacquainted with all the
niceties of legal forms) was not
satisfied with striking off their
votes ; but went as far as saddling
them with costs, the ordering of
which is made purely optional in
such an informal inquiry. Seeing
the irregularities proved on behalf
of these people one would have
thought the order for costs had been
more than counter-balance. Natives
have only the privilege to grin and
bear in such a system of law, and
administered as it is administered
in this division.

LUCID MOMENTS

THEnew Locations Act is pinch-

B ing the Agricultural farmers

in its operation. Signs of this are

not wanting. As is well known the
Act was ostensibly passed at the
instance of farmers to cope with
stock-thieving ; but the pain induced
by the working of the new measure
is giving farmers lucid moments as
regards this question. And the
recorded opinions of responsible far-
mers on the subject are well worthy
of the earnest consideration of the
Colonial Secretary now on a special
mission in connection with stock-
thefts. Ina recent issue of the Watch-
man Mr. 11. G. F. MEIR, of Maclean,
uttered a bitter complaint about the
Locations Act which seems calcu-
lated to hamper the only bit

of real Native civilising work—
tilling the soil in connection

with which “ the people are made

“ useful,” while the owner of the
farm is made responsible for thefts.
While not denying that thefts take
place,he goes into particulars of stray-
ing stock which he has come across
wandering for weeks in the veld,
which is quietly put down to thefts
by Natives. During his visit in
Peddie, farmers assured the Attor-
ney-General of the absence of thiev-
ing m that district, urging the
question of the inapplicability of

«

these Natives on
private Loca- “ tions.” Mr. CAREY SLATER
agreed with Mr. SAMPSON ; while Mr. CAIRNS,
who has been a great many years a resident of
Victoria East, said “ that only one case of *
theft had been brought before the * the
Magistrate from his farm “ during the last 25
years.” Such evidence by farmers from the
most thickly populated districts—King-
williamstown, Peddie, and Victoria - -should
dispel the wild talk of mo- nomanaics about
civil war consequent on stock-thefts.

Topics of the Day:
THE  Gaaaff-Rcinet  Ad-
WHAT.  vertiser discussing the
is subject of a political As-
WANTED. sociatiou raised by the
Cradock  Farmers  very
properly narrows the question within

manageable limits. “ What 1s wanted,” says
our contemporary, “ is not the discussion at
farmers meetings of political matters. What is
wanted is an Association to return the right
stamp of men to Parliament.” We think so too.
A simple association on the lines of the
Transvaal Union would answer everything
that is wanted; and we trust some men of
influence will—Tudhope like—rise to the
occasion and give the idea a start.

SOME people seem to
PUNISHMENT attach much importance to FOR
the punishment which STOCK THIEVES should
be meted out to stock thieves, as the most
likely thing to put a stop to the evil. They
forget that the thief does not steal with the
view to be punished ; and that the chance of
escaping looms largely in his calculations.
Certainty of detection 1s what we have often
urged; and it can only be secured by the iaisin
of a large but cheap Native Police force, whic
is out of the question so long as commanders
look at so much money going into Natives’
pockets rather than to the nature of the work
that has to be discharged.

THE Petition that has been
THE for sometime going round
FRANCHISE among the coloured people
PETITION, for signature against the

Franchise Bill is, it is stated,
subscribed by 5,302 persons in Capetown;
3,897 in Kimberley; and 1,142 in Port
Elizabeth and thereabouts. It has been
forwarded from Kimberley, the headquarters
of the belated agitation, to His Excellency the
Administrator, the 1dea of sending a
deputation to England evidently having %een
abandoned. In regard to this business we
notice that the Port Elizabeth 'telegraph writes
of this journal as if it were the organ of the
coloured people promoting this appeal. Our
contemporary is labouring under a fearful
mistake. These coloured people, being mostly
blood-relations of the Europeans of this
country, are somewhat removed from
aboriginal Natives, and as a matter of fact we
have not a single name on our list of a
subscriber representing this class. It is hardly
correct therefore to describe Imvo as their

organ.
CURRENT OPINION.
________ Y SR
Again on the 19ih October, the Cape
Argus wrote on ““ Individual Tenure.” : — We

can only trust that the Attoney- General was
misreported by the Queenstown paper, which
states that he would advocate individual tenure
in locations, ¢ upkd with the condition that
Native proprietors shall not alienate their
lands. I', is pretty sate to predict, that no such
scheme to be tolerated by Parliament for a
moment. If there is one thing mote than
another in which tha education of the public
upon Native questions, has advanced a stage,
it is in the preceptiou of the alternative
enforced upon Parliament by Sir Thomas
Upington, when he was in politics, and Mr.
Hofmeyr, that Natives in this cauntry must be
regarded ei her as in a state of pupilage or as
standing on their own feet like white men.
This is the only “way out” in Cape politics,
and we shall never see daylight unless we keep
to it.

To this question the Cape Mercury has the
following contributions : —

The Bond party have suddenly screeched.
Io a moment of unphilosopic neglect of self
control it has, through Ons Land exposed, in
passionate language, its ite at the possibility of
the people keeping faithful to past legislation,
and to long pressed, and to-day’s re-urged,
desire to have individual titles granted to
Natives, which shall be inalienable for a least a
considerable number of years. And in its wrath
it descends to the weakness of au ironical,
covert threat: “ let them have the titles, and
take the consequences of such a possession.”
An eminent member of the Government, in an
address at the Royal Colonial Institute some
years ago, pointed out that the Natives now are
in too great numbers to be improve off the face
of the earth, if even modern sentiment would
permit such a proceeding ; and as that cannot
be done, and they are here, the thing was to
consider how best to deal with them and turn
them to account. Now, we are under the
impression that the legislation which Mr.
William Porter and Mr. Saul Solomon bad the
felicity, the wisdom, and the humanity to build
up time after time, to improve the condition of
the Natives, was the right one ;.and that for the
Bond, led by Mr. Hofmeyr, to as steadily pull
that rdifiee down, is as unhappy, imprudent,
and inhuman as such a course can be, and as
completely opposed to the sentiment of all
civilized nations this day. It is unhappy,
because it is creating wide spread
dissatisfaction and unrest. It is imprudent
because it is raising up a feeling of anxiety, of
uncertainty in the Native mind—and
consequently of perturbance in the European
and not only in the Natives and Border
Territories, but all over the land ; and it is
inhuman, because there is a point beyond
which human endurance and patience will not
be tortured ; and passive, may pass into active,
resistance of authority, and devastation and
ruin follow in its train.
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KWIZIDWANGUBE ZASE BA-TENIINI
PAS C O E ) U FO LO KO C O SINGA singabhekisa amanqa-

USAHLELI,

AFILE

Apo uya kumbona NGOKWAKE (SALUF’) kuso

QONCE, EMONTI nase CALA,

Yizani kubona Imimangaliso yake engatetekiyo

kwana obublobo kumadoda
anento kwinto zomzi wakwa Hala
ngesihandibu sodaba esiluvayo lu-
vela kwelo cala. Akuko bani uno-
kuti elipepa le Mvo Zabantsundu
lakalanobutshaba ngaku ba-Tembu.
Into ekoyo kukuba anele amadabi
elifike kuwo langakwicala lomzi
wase ba-Tenjini. Ukuba njalo ke
senziwa kuwungwenelela intlalo
entle lomzi, kwanjengokubu singa
wonke umzi wakowetu upela unga-

Ngapandle kwe MPAHLA yake eyazekayo kunene, unga nentlalo entle. Nalomeimbi siwu-
ningakumbula ukuba ngoku uno DRES-MEKA (Dress Maker)

ovela e ENGLAND.

ILOKWE  ZOKUTSHATA
ZINGUMMANGALISO,

EZENZIWA

LELI  LEDI

Intombi enxibe enye YEZILOKWE ingatsho no Mlungukazi wayo angayazi; ngenene,
ndifung' u " Rarabe,” ’Strue! Blam ngamzima ukumazi.

NGUYE NGOKWAKE,

FOLOKOCO. (satufu).

KWA

GIBBERD& BRYANT

RZIISTG- WILLIAMS TOWN.

LIFANDESI!

ZONKE TYALI NCAMANANI ATOTYIWEYO.

EZONA PRINTI Ngamanani Atotyiweyo

IZISULU EZLRGATETEKIYO KWI NTSALELA

AMAZINYO AMATSHA

AFAKWA KWIZIKEWU EZIDALA,
NGAPANDLE KWENTLUNGU, TSHI-

PU, AHLAZIYWE UMNTU ABEMTSHA,
YIZANI KUBONA

—U—

MR. HERBERT HENRY

KWI OFISI ENDALA KA INNES,

E BOWRING- STREET,
E-QONCE.

Imvo Zabantsundu

NGOLWESI-NE, NOV. 3, 1892.

[veki.

KUVAKALA ukuba uyanyakazela um-
qikela pakati Kwelentonga ne Qibira.

ISIXWEXWE esibanzi somzi sitshe ngu-
mlilo e Milwaukee (kwawapesheya ama-
zwe) ngeveki egqitileyo.

IRULUNELI u Sir Henry Loch iyaku-
buya e England ngosteniele oyi Mexican
ngo 12 November.

KUTIWA into eninzi yama fama ngapa
ngase  Burghersdorp isemn%cipekweni
wokufa yindlala ngenxa yokubushuliswa
zinkumbi.

NGECAWA egqitile o kucolwe ubugoxo
bamatambo omfazi e Zwaartkop kufupi ne
Cuylor Manor, ekubonakala ukuba makabe
ubemke nomlambo.

INQANAWA eyi Roumania esuke e
Liverpool yaye isinga ¢ Bombay itshone
kude kufupi e Lisbon nabantu abatele-
kelelwa ekulwini ngeveki epelileyo.

E PIQUETBERG ngesipango ebesiko
kuleveki iggqitileyo kubetwe ngumbane
amakwenkwana amabini abelungu afa,
enye yaqutywa kodwa; ke yona iyagula’

NOVEMBER 3.

IPEPA laleveki lipuma ngenya-

nga nosuku lwenyanga ekwa-
puma ngalo ipepa lokuqgala le
Zabantsundu ngo 3 November, 1884.
Imi'o ke iyihlanganisile iminyaka
esibhozo iko. Ngalo lonke elixesha
sifike sapelelisela ingqondo nama-
ndla esiwabolekwe ngu Mlauli wento
zonke ukumela izizwe ezintsundu
zakowetu entweni ezixoxwayo neze-
nziwayo. Bekungena kwenzeka
ukuba sanelise bonke ngelixesha
lonke; kodwa nabanganelisiweyo
ngumsebenzi welipepa ukumela
amalungelo ezizwe ezintsundu le-
minyaka isibhozo, abasakulihiuta
isthomo salo ipepa lakuba lenze oko
belinokukwenza, kwaye kungeko
bani unokwenza ngapezulu koko
anako.

He. Kuyintonina okwenziwe
ngowakowetu umzi ? Masiti nge-
ndlela emhlope ; asinanto singayi-
ncomayo kwabantsundu. Amawetu
akazanga asixhasa ngendlela eya-
nelele ukuba ume nokuma lomsebe-
nzi. Ukuba waye usekwe pezu
kwawo ngeyavalwa Imvo njengama-
pepa onke ake enzelwa ontsundu,
(ngapandle kwe Sigidimi Samaxosa)
kwakumnyaka wokuqala nowesibini.
Kungabahlobo abangengapi abam-
hlope abate banokutemba Umhleli
nokukude elipepa liwubone lonyaka
wesitoba. Ukuba umzi ontsundu
ube uyenziie eyawo imfanelo,
yokufaka igxalaba kulomsebenzi
ngala manani maninzi ungawo,
ngesingatwele sikweliti ngomse-
benzi wabantu bakowetu namhla;
ngewunokwalatwa apa e Qonce,
ulipoma, umzi ohluza indaba zezi-
zwe ezintsundu. Njengokuba
besazi abantu bakowetu into emiyo
namhla kukuba kwi 1000 labantu
abantsundu belilizwe 999 awananto
nokuxhasa /mvo,; kwanalowomntu
mnye ewakeni ngamanqanqanga
ukulutumela ukozo olufunekayo.
Kwabanye kulahleka imali ukufu-
nyanwa kwalo. Unokuxoliswa yi-
lonto na umzi wakowetu ? Ukuze
lingabiko elihlazo libi kangaka
makati elowo ose engumamkeli
we Mvo angashiywa lixesha loku-
hlaula, aze ngapandle koko azame
abo ahlangana nabo ezimbutweni
nasezindleleni bangenise amagama
abo.

Ukuba lonto iyakwenziwa ngoku
ufayo lonyaka, ungati upelaowetoba
sibe sivuya namawetu ngokwanda
komsebenzi.

ABONA BATSHONISI BE "MVO0.”—Ngabayi.
tabata ze bangeuzi inizamo yakuhlaula.—Sr

gqwatulelayo asiwungeni ngantlizi-
yo yakonela umzi; kodwa kungo-
kuba sisinga ungahlala kummango
wetamsanga nentsikelelo.

Sicukunyiswa kukuva ukuba umzi
oba Tembu uyazamiseka ngakwicala
lonqulo. Kuko umoya ongeneyo,
osebenza ngendlela yokuba kubeko
ibandla lonqulo ekutiwa lelaba
Tembu, okanye lelaba Ntsundu.
Lentshukumo ivela kuzondelelo Iuka
mfi u Mr. NEHEMIAH TILE, uku-
shumayela ivangeli akuba esikwe
kubufundisi bebandla awaye lunge
kulo, ngezizatu angazivisisanga. U
Mr. TILE ungumnumzana owaye
, nobuhlobo nom’bbali walamacapaza
kwakudala; esingamangalisekanga
ke sakumbona ewuhambisa umse-
benzi we Lizwi kwizizwe ezibomvu
apakati kwazo noko kuko oku kupi-
tizela. Kekaloku isenzo somfi site
asaba nasipitipiti sinje ngesi siva-
kalayo. Akatanga yena enze iba-
ndla ngabantu abebesebehleli be-
ngamakolwa. Asigxekanga ke,
kuba ufike walihambisa Ilizwi
kwabebengenalo.

Into ekoyo ngoku yenye. Ku-
miswa ihlelo la ba-Tembu ngabantu
abebesebengabe Bandla Yinto
ke leyo ekufuneka ikangeliswe
ngeliso elitsolileyo kunene ngumzi
wakowetu oba-Tembu. Siyibona
tina iya kuwenzela intlalo erabaxa,
nesipelo siyakuba yingozi. Xa nga-
ba kunjalo ke Imvo ibingaba ingu-
mngcatshi womzi ukuba ihlale
ingawutyili umoya wayo, icaze ezi-
ndawo iti ziyingozi.

Ukuyilwa kwehlelo lonqulo, aku-
bon’ ukuba ahleli emaninzi kangaka,
akuyiyo into engatakazelelwayo
ngabantu bakowetu. Ilableko i-
nkulu ehlele abalandeli baka KRISTU
kweli ngokuteta ngamabango nezi-
pitipiti zobuhlelo, endaweni yoku-
hambisa kuma Afrika agqitayo
Ilizwi lobom. Owongezelela elinye
ihlelo, yakubon’ ukuba ibiseyixinge
kakade inqwelo kweligxobho larna-
hlelo amaninzi, usayakuba nempe-
ndula. Elihlelo akubonakali ukuba
libangwa kukuba abayili betshiswa
lutando ku KRISTU, baye bevalelwe
yimiteto yamabandla akoyo ukuba
bangasebenzi ngenkululeko; nje-
ngokuba injalo imbali yokubako
kwamabhlelo. Hai. Ligama lobu-
ntu—ubuntsundu no bu-Tembu—
into epambili. Lonto yodwa ite-
nxile kunqulo Iwenene Tuka KRISTU
owati “ U Tixo ungumoya nabo
“ bamnqulayo ngebemnqula ngomo-
“ ya nangenyaniso.” Ubuhlanga
abukankanywa ke apo. Ukuba
abantu bati benza into ekoyo,
enjengokuba kwaye kuko amabandla
ase Koma, ase Galatiya, kwaye
nanamhla kuko awase England,
baposise ukuyiqonda into etetwa
ngalomagama ukuba ateta ibandla
elinqula u YESU elikwezondawo;
yaye e England ilelona likulu kwa-
koyo. Kanti ke ezindawo zise
zindawana ngokwale ntlalo.

Apo ingozi enkulu siyibona kona
kulento kukuba inento pakati eya-
kupelela ekungxwelereni ubukhosi
betshawe u DALINDYEBO. Lentshu-
kumo ayinanto ifananayo emabalini
asema Ngesini, nawezizwe zase
Yerepe ngangoko kesawafunda.
Ngoko ke iya kuwubeka umzi ope-
twe ngu DALINDYEBO ebandezini
elibi ngalo lonke ixesha lento iye-
kelelweyo zizipakati zase ba-Tenjini.
Iramente ezihlutwa umsebenzi wazo
pakati kwaba Tembu azisokutonya-
laliswa yilento; iyakuzenza zibe
nomoya ongemhle ngakumzi oyi-
vumeleyo into yokumiswa konqulo
pezu kobukhosi, okanye pezu kobu-
hlanga. Pezu koko lonke ikwele
lika Kulumeni—zaye into zentlalo
yetu sizijonge kuye, imfundo,
nolaulo — liya kuhlala lipezu
kobukhosana base ba-Tenjini, obu
ya kuranelwa lonke ixesha ngoku-
ngati bubanga ubukulu. Umsi
omadoda amhlope olungileyo uya
kuluroxisa uluvo loxolo nobuhlobo
ngakumzi wakowetu. Zintsika esi-
mi ngazo ezo. Kanti ke yintonina
ekuza kufunyanwa yona bubu-Te-
mbu ngokuzichanaba kwibandezi
lentiyo yohlanga esipantsi kwalo,
kwanokunxwenywa zi remente?
Taruni mabandla akowetu ase ba-
Tenjini! Kungomoya wokunitanda
esiti kulumkeloni ukungena ninga-
kangelisanga kwinto engati intlalo
yenu njengomzi iyonakalise. Aku-
ko nto inokumiswa ngapandle kwe-
zizatu; isisatu sobuhlanga kulento
sesona siyihlebayo. Makuroxwe,
kurwagelwe, ngumzi kwinto ebambe

11liha nann NInainatiee nianaala

[mpawana.

Sinongobozana kule ofisi eziti incwadi zonke
zabantu  abanga  zingabonakala  epepeni
zingeniswe kuyo, zimane nkupakulwa kuyo
ezingenayo. Incwadi  ezidla  ngokuba
netamsanqa zezinteto itsolileyo, zibhalwe
kakuhle, kuba ke aziniki nkatazo yakulu-
ngiselelwa abashicileli ngumchokeli.ndaba.
Ezibhalwe kakubi, nezinde, zilindela ukuba
Umbhleli ade abe nexesha elihle—into anga-
kolisi ukuba nayo—lokuzilungiselela. Kute
ngesisizatu zada Zaninzi kwingobozana yetu
ezilindileyo. okwanamhla ke kwelibala
siyakulinga ukubeka pambi kwabalesi intlo-ko
nje z9zincwadi, kuba kungeko temba lokuba
zoza zide zifumane ituba lokungeua ngobude
nokuxakeka kwazo.

& %k
*

Kweka “Njanjula,” owabhala eso Tamara
ezingaba zisenencasa zezi :—

Ititshala. Sizincoma itamsanqa tina
ngokufumana u Mr. A. Solilo, njengoko
bendingati ukuba bendinokuvunyelwa ; The
Rev. G. Kakaza is a born organizer,
disciplinaian, and preacher; bendingati: Mr.
Solilo is a born teacher. Impucuko.— 1 Rode
lingxamele nkugabela lipetwe yinto ka Mtoba
ngoku unkomo, uti ne Tamara malizaliswe
zingxande. l/izwi.—Kuluvuyo ukuva ukuba u
Mkangiso nawo ungxamele ukupakamisa
amapiko. Ukubamba amalau —’Ke sera kusiti
nkente ngereto ukuba ke kwafika incwadi ku
Menziwa inkosi ibika intlangauiso. Kubuzwe
ukubi umfo ka nantsi uyayazi na lonto, kwatiwa
hai, yesuka yabetiswa ngomoya lonto. Qwebani
izimilo kugala bafana, kuhle ngedluka ukuze
nitenjwe. Ucando.—lkaba ehtsha lingxamile,
amadoda akavumi ukuba kuca- ndwe, nawo
enziwa kukungaqondi.—/mi- tshato.—
Kungoku usuke uyise wentombi angati yilento
afikelwa yimana wekuti dum, ngokuti nfuna
akuzale, asnke abize into angayaziyo naye
yenkomo, namahashe oyise, netyali zonina,
neponti zokurola ilokwe ko dress maker, kanti
nentombi iza kunxitywa kwanguwe, nesali. Hai
ulobolo lubuye shushu ezikolweni, usizi
kumyeni, kanti uza kutyisa yonke lenkita
nengabizwanga.

skkok

Umsebenzi wento ka Solilo wobutitshala
uvakala emzimbeni ungawuboni ukuba uko.
Ewe, lendodana iwufanel’ umsebenzi ; kodwa
ubungasakuba mhle umsebenzi ukuba umzi
ubungagqatse ngakunye wonka ukuxhasa
imfundo. Kuyo yonke le Koloni akuko mzi
uxambulisayo emfundweni njenge Tamara.
Isigamo kukuba umzi namhla udla izigamo
zeinfundo—abafana nentombi zase Tamara
ezititshayo bakufupi neshumi, pofu ungum.
zana omneinane. Sekufuneka kufundiswe
nabamashishini abaja kumisa ingxande;
nentombi zemisebenzi yezudla eziyakwenza
ntle ezongxande, Zona ezonto zisafuneka bukali
e Tamara. Siyavuya ukuva ukuba ikhaba
alulilibele ucando. Inkosi u Menzi. wa
ingumntu omtsha, obekufuneka ukuba abe
ngongaloyikiyo ~u  Cando. ’Ndawana
isikwasilima yile yolobolo, obunga ungayi-
nxwema umzi wendise ngesonti Langamvna
lingahluma, do kubekuhle i Tamara.

MHLEKAZI wezifuba zababantu utsho u Rev.
D. Msimang waka Mahamba e Swazini), —Ake
ngivele nesami nami namhla nakuba seloko
ngilalele. Ngidaniswa eesisizwe, o I Kutiwa
inokukanya kanti aboni ngako. Kunabafana
baku Mahamba baya kusebenza e Ermerlo, bate
belapo bezwakalisa ukufa nokuvuka kuka
Kristu nosiudiso oluza ngako pakati kwabantu,
kwasuka lonke abezwayo babutana ukuza
kulalela bevela nasemaoale- ni edolopu, kute xa
bepakati kwalowo mse benzi, bezwa ngoba
ekufika isigijimi sisiti, nafa ! entolongweni,
yios sone ni ? Ngubani ote nenze loku lapa.
Sekusuke ama Bhuru ase mafameni aya kwi
[ andros ati, nguwe owenza loku pakati kwezwe
kona abantu betu na ? Wati asimi. Bate aba
bochweke laba bantu baf.kkwe entulongweni.
Kwe- suka u Mr. J. Little utrgeini etora, waya e
Nkantor, wukuluma nabo, kuba laba bantu
basebenza kuye, nguye futi obanike nenda- wo
abasebenzela kuyo kuba uli Ngesi yena.
Wawudambis’ umsindo wawo ; kwnsekucitwa
abantu bodwa abebeze kulalela, abashuma yeli
bushiywa, ababa safakwa entolongweni. Ngiti
ama Bimle abanawo abufundisi uku- tini ?
Bona, utini nje u David Pesalem 34 : 1 8. Yini
benzi okwenziwa nba Jodi ngemini zika
Heroda; asibasongele—Izeuzo 4: 17- Po! batsho
anjani ukufi bangama Kristu bona, baya kuya
ezulwinip kanti ezulwini iko ni inzmdo yini P
Ngiyabuza.—Inda- tyana eny6 sifelwe
ngumnumzana lapa obe ngumhedeni, kute
ckuguleni kwake okude wabona izibonakalo
czimguqulele eluguqu- kweni emke ngalo
namhlanje.  Ute  ngangihambile  ngaya
ngabonana nomntu  owangibuza,  bapi
abantwana ba'kona ? Uyapi P Ngati ngilandela
bona nje, (kuba ke iukoskazi nabantwana
bengamakolwa), po ke ipi inowadi yako ? 0 !
anginayo ngoba umfu- ndisi wami ubongeko
ckaya ekusukeni kwami; hamba ubuyele
maungenayo ; ngi buya ngaloko ke. Ngite
ngifika kuba nga- ngiye e Pretoria ngafumana
engilindile ukuba ngimnike inowadi; ngambuza
ngezi buzo =zenkolo, ngambuza ukuba
yambona na u Kristu ? Wati hai, ngibona
zixuku zabantu. Ngati hai, angiteni ngezixuku
vabantu, funa u Kristu kuqala ngaud’ uku-
kunika inowadi, ngamshiya. Ekuzeni kub’
ahanibe wangibiza wati, ngimbonile usiqoko
inameva, ote kimi wati umfundisi wako akako,
akakafiki yini, ipi inowadi yako ? Ngiti nginike
namhla sengihamba. Ngam- baptiza ngegama
ika Nekodimus, wahlala iveki. Wati ngibizeleni
mfundisi ngimbulise, sengiza kungena
esontweni leli enta mbama. Ngihambe ngaya
ngambulisa; ngalobo busuku be Sonto wahamba
ngoxolo; satnngewaba.

U “ Tandabulungisa ” ose St. Barnaba’s
Mission e Ngcobo ufuua umteto wokuba indoda
kupe 11/. ukurafa ise losheleni ku- ncediswe
ngayo ititshala. Ndibeka elocebo nje imfundo
yatshabalala, ititshala ibiti nkuze 1wufumane
hmvuzo wayo ime ebandla. Bati ke abantu
basebetnbonela ubumpi

U “ Tandabalungisa ” makabe uyaqala
kungena ebutitshaleni ukuba akazi ukuba
ziroro zoluhlobo zidala ; aye amaoebo anje-
ngelake engancedi Into. Umzi nfuna abantu
bayakusuka bafake igxalaba entweni kuna,
baya kuhlala pezu kwenteto kupela.

“ Native ” ngamatyala ase Aliwal North; —
Inteto yako oyibhale ngesi Ngesi asiyiva
Yinkohla. Ifua’ ukugela kwikaba into yo-
kutumela inteto ngesi Ngesi ezifika zisipe
umsebenzi ongapaya kokuba singawutwala. Xa
ikuxake nkayibalisa ngenteto yakowenu inteto
—akuko temba ukuba unokwenza ukuba
ivakale ngeyasemzini.

Umlesi wo Uvo osa Ventersburg (Free State)
ubalisa ngesipitipiti ati wabako nje akazanga
wasibona so Remente yama Fura emangala
umfundisi wayo. Abebelinga  ukuxolisa
abancedanga Into; ude wasiwa e Wiuburg.
Onkabi sebezidalela ihlelo; bezenza abafundisi.
Kanti asikupela kwe

S’pitipiti seramente eso. Ezizipitipiti zalatd
ukuba u Kristu akagondwa kwanga- balandel

bake ; kuba yena Ulitshawe loxolo.
koksk

Ihlil’ intlekele nakwiqela labavumi elisuka g
Natal—i Zulu Choir. Sibhage elinqaku kwelinye
lamapepa :— Isihlanu sabantu bebala—
amadodana amatatu nentombi ezimbini—
benxibe kakuhle bebesematyaleni emantyi yasd
London beyokucela icebo ngo. kungafezw3
komnqopiso.—Umlomo wabanye ute baligeld
le Zulu Kwaya, abanye bagxo tiwe abanyd
basala. Isiroro sabo kukuba imivuzo yabag
abayinikwa, kwanemali yokugoduka
ngokwemvumelwano. — U Mr. Plowden ute
ukuba umnqopiso wapulwe, mabawunikelg
igqweta umcimbi wabo.— Undimangele :—
Iggweta liyakufuna imali.— U Mr. Plowden:—
Ingabininzi (Kwahlekwa)- Ndiyanakana ukub4
nize apa ukufuna icebo ngapandle kwentlaulo
Ubuye waoebisa ukuba bacebisane negqweta
yena akanaxe. sha lokuqwalasela umnqopiso.”
Ibekile. Ezizinto singati zisawukaba umz
ontsundu.

UMJIKELO WOMGWEBI

Al E QONCE.—U Judge Jones uwavulg
amatyala kulomzi ngo 27 September, ingy
Lardner-Burke Umtshutshisi, ikiimslra les
Xhosa ingu Captain ann, no Mr. Dovegf eles
Bhulu. Mpapa ngo- kubeta nokupanga u Schoor
unqunge- iwana Iwempahla yake, utiwe nts
nge- minyaka 3.—Kwa u Mpapa no Zeli basg
Qonce ngokuwela ngentonga baggebe umalus
ongu Jacob, bampange ubugca- galald
bem%ahlana yake; liyekiwe ngo- knsukg
angabiko u Jacob.—Simata ngo- kutwala u
Nongenge wase Cumakala, e Qwati; upiwg
inyanga kuba ubesenexesha ontangeni, yaye
%]a]l isiti abolinda do intombazana ibe minyaka

1" painbi kokuba enze lonto.—Segadi
ngokudlwe- ngula u Nomanti ¢ Tyolomnqa
umfazi usuke wandibaza, amkulula amaceba.—
George Ayling no George Pashins, ama
c&akamba ngobusela bewotshi ka Frederick

hadwick wase Qonce. Elityala liwaxakilg
amaceba, aye esiti inyaniso yalg
awanakuyifumana. Akululwa amagakamba,—
Makade, ngokugwaza u Sukula, udade boyisa
ngengcglq; ulivumile _ ityala, ~waye
ubequnjisiwe. Umgwebi utg
ngengasebenzisanga  ingcola, ngoko ke
seyakubhaselwa ngenyanga ezintanda- tu etsalg
nzima.—J. _ELowela, =~ waseZeleni
ngokugqoboza ilitye lokusila lika Wilheln
Lentz ebe ingxowa ezimbini zomgubo. Upiwg
inyanga 18.—Kwalo Howela upiwe kw4
inyanga 18, kwakupela abezipiwg
ngokugqoboza ilitye lika Lentz, ngokusuke ebg
izembe nompu wepolisa elo ngase Balasi
nokulibeta.—Mbaimbai,  wase = Mgwaland
ngobusela behashe lika Ndorile ayokulitengisa ¢
Debe, ukululwe kuba ityala lake latetwa kabini
into ke engamkelekiyo ngokomteto.—
Magagiva- na no Mayalwa base Ncemera, ng
Nocanda wase Balasi, ngobusela bebhali yobo

esit

ya ka Mr. Thomas Norton. Abucacangg
ubungqina.— Yaiva, ngokugwaza u Mma
ngwana ngomkonto, Uzitetelele ngokut

atazwe n%lu Mniangwana baza ke ba
bambana, umhlabe ezinqandela ihlahla; upiwe 6
inyanga.—MMambeli no Mata-mbosq
ngokubeta u Ntlokwana wesika Siwani ade afe

unggina abubanga buhle; ukululwe u
Mhlambeli, wapiwa inyanga ezintatu
Matambose.—Nyebe, inkatavu yexegq
ngokutshisela u Noseyi endlwini; likanyelg
loma, akuncedanga nto lifunyenwe linetyald
ngamaceba lapiwa ke ngoko iminyaka emibin
lifsala nzima. Lisindile ekatsini kuba seyitiwg
nkwa-nkwa budala imisipa.— Wakiso,” wasg
Mntlabati ngokungenela ihlati agaulo imit

e g:iniwei/o' ngapandle  kwemvu-  me
ikanyelo ityala; ufunyenwe enetyala, kwatiw3
makahlaule ~ 1 £5, engenazo  inyangg

enkongolweni.—Menemene, wase Mntlabat:
kwangokugaula, waye esiti uvunyelwosibonda
udli\ve£5, engenazo inyanga kwavimba. Ijaji itg
nge_ﬁi.be_thfa- ulise £50, kungonjalo iminyakd
emibini  entangeni, koko ~ basindekubg
bengawazi umtefo, waye omnye evunyelwg
sibouda. Gqibi ke.

lan E CRrRADOCK.—Uwatete kuloimi
Judge Hopley amatyala ngomhla we 11
October, ingu Advocate Collinson Umtshu
tshisi.’ikumBha ingu Rev. H. Mtobi.—Jas,
Manda isipitipiti esidala senkongolo ngokub3d
imbizxna yesepa, utiwe gidli ngeminyaka 5
nemivumbo 25, kwaye kusitiwa ugquggqisi- le
—Ale.v  Janse umkatazi okwadumileyq
ngobusela bempah'ana ka Mr. Bairstow, utiwe
ntsi lo ngeminyaka 4 etsala nzima. Ukwaruqnlg
umzi.—Jan Booysen, utiwe gidli ngeminyaka 3
etsala nzima, nemivumbo 25, ngokugqobo 4
ebe.—Solomon Jacobs ngokugqoboza ehg
ubugoagalala bempahla ka Mr. W. G. du Plessis
utiwe ntsi ngeminyaka 3 etsala kaluknni—
Willem Jaachim ngoku gqoboza ebe, utiwe nts
ngeminyaka 3 ene- nyanga 6, nemivumbo 25.—
Jimdsa Carr isa- nxukazi, ngokugqoboza ebg
endlwini ka Mr. S. Marais upiwe iminyak3
emibini.—Louis Adams ngobusela behaahekaz
lika Mr. Royle, utiwe ntei ngeminyaka emibini
— Booy January ngokugonyamela intokazi ¢
Marais- burg awabangako amangqiua, wabekg
umi- selwa umjikelo olandelayo.—Fau Fan
ngo- busela begusba enye utiwe nts
ngeminyaka emitatu nemivumbo e 25.—Jacob
Gwanza ngokagonyamola upiwe iminyaka 2
nonya- nga 6.—Ekubeni kulaulwe amaceba
amatsha kutetwe elika Plaatje Dragonder
ngokugqo. b’noza ebe upiwe iminyaka 3 etsala
nzima — Plaatje Makwela ngobusela begusha
ezi 7 waza wabetwa ngamafama kuba
ubekanyela. ljaji ite bangabobetwa abantu,
upiwe iminyaka 3 nemivumbo 25. Apetwe
ngoluhlo- bo ke amatyala kulomzi.

iann E CALA—U William Toyi ngokubu-
lala u Mshweshwe Sende ebengazimisele.
Iminyaka 7.—U Notosa no Mzondwa ngokuba
igusha ezi 26 zabantsundu, iminyaka 4.—U
Mandla no Mabalana ngekuba inkabi ze-
nkomo zika Mr. Gazo, umntu ontsundu wase
Komani, iminyaka 4, kunye nemibuyiselo ku
Gazo yenkabi ezi 3 yo £18.—U Bokolo
ngokudlwenjula umfazi, uvuzwo ngonyaka 1.—
U Nggaliso, Mbaliso, Kupiso, Mpewula,
Dingana, Mkopeni, amakwenkwe ngokwenza-
kalisa enye inkwenkwe edabini ife, iminyaka 3,
—U Pambili ngokudlweugula intwaza- na
eminya ili 10 ubudala, nvuzwe ngetni- nyaka 5
ne kati ezi 25.—U Ngaba, Matyo. ngolo, Ilatiso,
Peldo, Makawula, Nyakumbi, Pambuka,
ngokuba igusha ezi 162 zabelungu, u Matiso
iminyaka 5, u Nyaba 1, abanye iminyaka 3.—
Kwakona ngelinye lokuba igusha ezi 13 u
Pehlo, Pambuka, Simayile banikwe iminyaka 5.
Kwakona ngelinye kwalegusha zama Bhule u
Peldo ezi 25 unikwe umnyaka 1. Eli lityala
lesitatu kaye.—Kwakona u Pambuka, Dambisa,
Tiki, Solani, Rwetyana ngokuba igusha
zabelungu ezi 43, u Betyana unikwe 5 iminyaka,
abanye bakululwa.—Kupetwe nge civil case ye
Netovu  ebibhenile  ngetyala  lomkondo
lipindiswe umva ukuba ligqitywe nguma- ntyi,
alitete.

THAMBO ZAMAPAKA Tl OMBUSO.

Ukusuka kwake ngolwesi-Ne e Kapa u Mr,
Faure, Umpatiswa-Bantsundu eha- mba no Mrs.
Faure, usingo o Free State, ¢ Bethulie nase
Smithfield, apo basatye- lele kwizihlobo.
Ukubuya kona u Mr. Faure uyakuvelela
izigingata ezimele eli. U Mr. Sauer unduluke
ebhotwe ngolwesi Hlanu ehamba no Dr. Muir
beqondo o Aliwal. Uyakuba se Qonce kusasa
nge Sabata, ake enze usuku olunye nezimbini

Inguqulo yase Ngcobo
IVANGELI NGOKUBHALA

KUKA MATEYU.

ISAHLUKO IV.

WANDULA u YESU warolelwa e-
ntlango ngu Moya ukuba ali-
ngwe ngu Satana.
2. ati akuba ukutya ekuzilile imini
ezimashumi mane nobusuku obumashu- mi
mane, waqala ukuva ukuba ulambile.
3. Waza Umlingi efikile Kuye wati:
Ukuba ungu Nyana ka Tixo yitsho lamatye
enziwe izonka.
4. Kodwa wapendula wati: Kubaliwe
kwatiwa—Akungaso isonka sodwa aya
kupila umntu, kodwa kungamazwi onke
apuma emlonyeni ka Tixo.
5. Wandula u Satana wamnyusela esi-
xekweni esingcwele wammisa (i,)eka) pezu
kwenigpo yetempile.
6. ati kuye: Ukuba ungu Nyana ka
Tixo zikahlele ezantsi ngokuba kubaliwe
kwatiwa:

Uyakuyalela izitunywa zake ngawe,
zaziyakusekela ngezandla zazo hleze
nangaIlJipi ilixa ukubeke ngonyawo etyeni.
7. YESU wati kuye: Kubaliwe ka-
njaqo kwatiwa—

Akuyikumlinjn u YEHOVA U TIX0 wako.

8 Wabuya u Satana wamnytvaela
entabeni ende kakulu wamboir.sa bonke
ubukumkani belizwe, nobuhle babo,

9. Wati-kuye: Ezizinto zonke ndiya
kuzinika wena ukuba uyakuwa pantsi
uqubude kum.

10.  Wandula u YESU wati kuye: 'Mka
apa Satana ngokuba kubaliwe kwatiwa:

Uya kubedesha u YEHOVA U TIXO
wako, ukonze yena yedwa.

11.  Wamshiyake u Satana, kwabonakala
kufika ingelosi zamlungiselela.

12.  Kekaloku akuva u YESU ukuba u
JOHANE uposwe entolongweni wemka
waya e GALILI.

13,  Wati eshiya i NAZARETE waza
kuhlala e KAPENAYUME eselunxwemeni
lolwandle emideni yakwa ZEBULONI
neyakwa NEFTALI.

4.  Ukuze kuzaliseke okwatetwayo ngu
YISAYA umpolofiti esiti:

15.  Ilizwe lakwa ZEBULONI nelizwe
lakwa NEFTALI, ngaselwandle pesheya kwe
JORDANE i GALILI yabahedeni.

16.  Abantu ababehleli ebumnyameni
babona ukukanya okukulu; nakwabo
babehleli ezweni nasetunz.ini lokufa
ukukanya kuvukile.

17. aqala oko u YESU ukushumaye- la
nokuti: Guqukani kuba ubukumkani bezulu
sebukufupi.

18.  Wati u YESU ehamba ngaselwandle
wase GALILI wabona abazalwana ababini—
u SIMON okutiwa ngu PETROS no ANDREWU
umninawe wake beposa umnata wokuloba
(utambo) elwandle kuba bebengabalobi
bentlanzi.

19. Wati kubo, landelani mna, ndaye
ndiyakunenza, abalobi babautu.
20. Basuka ke bazishiya intambo (imi-
nata) bamlandela.
21.  Kwabuya kwati e%qitile apo wabona
abanye abazalwana ababini—u JEMSE
unyana ka ZEBETI eno JOHANE umninawe
wake besenqanaweni no ZEBETI uyise wabo
belungisa intambo zabo (umnata wabo)
wababizake.
22.  Bayishiya kwangoko inganawa kwa
noyise bamlandela.
23. Waza u YESU walijikajika lonke
elaso GALILI ehamba efundisa ezindlini
zabo zesikungu eshumayela indaba ezi-
lungileyo zobukumkani, epilisa zonke
intlobo zezifo nezezikuhlane ebantwini.
Lwaza udumo Iwake Iwapumela

kuyo yonke i SIRIYA, bazisa kuye bonke
abafayo, ababebanjwe zizifo ngezifo, ne-
ntutumbo, nababepetwe zidemoni, na-
mageza, nabanedumbe wabapilisake.

35." Kwaza kwamlandela izihlwele ezi-
kulu zivcla e GALILI nase DEKAPOLISI, €
JERUSALEME nase JUDEYA, napesheya kwe
JORDANE.

[BADLA ELIVT TSHATSHL.

INTLANGANISO IBISE KOMANI.

Lentlanganiso ~ yamacebo  ngomsebenzi
webandla elintsundu yabako mainnga pakati
kwefileyo ongangelwe ngu Bishop wase Rini
(Dr. ebb). ~Abanye o Bishop ababeko
ibingowase Pretoria ]gDr. Bousﬁeld?; owase S.
John’s (Dr. Bransby Key), nowase Bloemfontein
(Dr, Hicks). Intlanganiso

IVULWE

ngu Bishop Webb owutshayelele umsebenzi
ngenteto ate kuyo wabulela umsebenzi kamfi u

en Archdeacon White, ate ubewutanda kunene
umsebenzi we Lizwi pakati kwabamnyama beli,
ebalula ukuba kungemigudu yake waqalvvayo
kwabantsundu base Bhai nabase Rafu. Nakuba
bengamboni ngenyama banoku-tandabuzana
ukuba unabo ngomoya? Walate into ezinkulu
ezinokweuziwa ziziggibo zabo, ezingati noko
zingasakuba miteto ikubq zingezizo ze Synod)
zibe nesitunzi emsebenzini, ayicela ke ukuba
intlanganiso ize ibe nokumnyamezela kwindawo
angaposisa kuzo ekuyipateni njengomongameli
wayo. Ubukulu bale ntlanganiso bunokuqondwa
ngalento yodwa_ ukuba Eakatl kwemida yobu
Bishop base Rini inani labantsundu alingapantsi
kwe 402,667, baye aba 250,000 besengapandle
kobu Kristu. Ugonise. imfuneko yokuba libe
ntonye Ibandla lika Kristu kuba kungalo Inkosi
iyaku- zibeka pantsi kwenyawo zayo intlanga
zabahedeni. Kuyafuneka ke ukuba okwenene
iramente ibe njengesixeko esipezu kwentaba.
Ubonise ukuba ma- yigeinwe imiteto ye Bandla.

Njengokuba  besazi  abantu  abantsundu
ibingabantu  bemiteto engqonggo _ ebigeine
ubuntu babo nakobunzulu ubuhedeni. Bakuba

beniene ebu-Kristwini mabangati elowo enze
ngokubona kwake. Enye into ontsundu ubehle
ayibone into enxanimfanelo kwanjengati.
Makohlwaywe xa ngaba yimfanelo, nokuba
kungesohlwayo esikulu, kodwa nemfanelo yake
maka-y i n i k w e njengoko. Akutandabuzeki
ukuba’ isipelo setyala elisand’ ukuba pambi
komzi uyakuban%fl ukuba  abantsundu
bangabatembi abamhlope mayelana nokuba
banako ukubenza ubulungisa. Kungayinto embi
ukusuka bamanyane bengalamanani makulu
ngokwamasiko "abo amadala ukupindezela
lentswelabulungisa. Kodwa masitembe ukuba
bayagonda ukuba obu buralarume abu- xeli luvo
lomzi omhlope ngakubo, ema- sibulele ke ukuba
wona usalaulwa zizi- mvo zobu Kristu. Kungati
kanti kuyinene ukuba ukugesha ngapandle koco-
selelo ‘abantu abangenazimilo ngamafama
nabanye yeyona nto ibanga lenkatazo yobusela,
Lencaso ~““ yom-Xhosa wase Sikolweni ”
1ban%wa ikakulu kutatyatwa kwamatshivela ake
afunda ngapandle Kkokulipanda ibali lawo.
Bekungelunge- ne ukuba kubeko ulungiselelo
Iwabaya kungena imisebenzi kwimizi ipela
yezikolo. Ulile ngoyokelelo Lwabapati bedolop
mayelana nokucoca imizi abahlala kuyo
abantsundu. Uyaleze imitandazo _kumakolwa
ngetuba labahe- deni eyiyona nto ibisakuvutela
oma Postile u Paulos ukuba basebenze. Wa-
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Kungena into eninzi ye Mpahla Entsha : .
CNGLOKU BABONISA SINGENISE KWELI LIZWE IvenkileYE MPAHLA EZIBUHLUHGU N&A-
MAXABI80 ANGATSHIPU

Ezona Fashini Zizezintsha IBLANKETE ZOBOYA
Nengubo Ezifezekileyo ngamaxabiso apantsi anokufumaneka. ITYALI—-Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kwe- ze 4/6 to

: S N EZILUKWE NGOBUGCISA OBU £
IThempe, Amaghina, Izitadi, Izihlangu, ne Shuzi; Ingcawa, o mnye. _ .
Amafelane, Itya i Pli, Ikelekro, Onti, njalo-njalo. BODWA, Igama lazo yi ‘*“ EXTRA NAVY or | IPRINTI ezi “ best ” ezihlanjwayo 6d. yard.

| MAITROSS” Edluliseleyo itshipu 1 Satin Emhlope ne Cream

ITYALIEVATWA OMABINI AMABALA—IYASOSA. Intlobo zonke zazo, ngamaxabiso . . . .

onke. 1 Muslin yokunxiba enemigea 4d. yard.
INGUBO ZOBUFUNDISI Ezihleli zitungiwe, Nezokumejela. . . . 1 i 1 -
Uhloba olubablungu ke Nehibhatyi Zepufundie, 7 6 ned 6. Tkolala Zobufundisi,ne | Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; | ! Satin Ezimhlope nezi Cream, 10Jd., 1/-, 1/6 nge yard.
Mingqwazi yabo, njalo-njalo. < . 1 1 3 ifa._ 1
Isuti ze Twidi ezintle ziqala 16 6— Ezimnyama Itwidi zigala 25s. eSlgqlbe ke kwelokuba SIZIPAULE i BLANKETE Il’lgUbO ZabatShakaZI czenziwa nge ZlntSha lfa Shll’ll.
Iohululowe Bzimejelweyo Zigala 13/6. ZONKE ngopawu esiluqginisele na Komkulu ngohlobo | Iflawa Zabatshakazi. Izigubungelo Zabatshakazi.
zihlangu Ezizitende Zide Zamadoda 8 6. . .
ol Zatoadods 20 wapeord 6 Zilusbica. Lwemifanekiso le yongamele lenteto. Ingubo Zokutshata ~Zamadoda, Izitofu zokwenza
Intlobo Ezintsha Zeminqwazi Yetwidi Yamaledi iqala kwi 1/. Ibhulukwe Zokutshata ZlyaSIkWEl

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE- NE,

: - Ibhatyi Ezimnyama ezi “ best ” Zetwidi.
kangelisa kunene wukuba inawona

ISIZINI YE CRICKET 1892:

Ibati ze Krikiti ezisipato siyi Cane enye. Ibati ze Krikiti ezisipato siyi . . . . .
Cane epindiweyo. I Gauntlets Ezintsha—I Glove ze Wikiti Ezintsha—I umfanekiso we NGONYAMA Yizani kuzibonela ezimpdhla ngokwe-
Stamps ezitsha—1- bhola ze Krikiti ezitungwe-pindiweyo nezi “gut : . . .
sewn”— zivela kwabona benzi bazo baggqitileyo. kwehnye LAMASONDO ayo. nu. Ngapambl kokuba nltenge napina

AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS. ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO. yiyani ko
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

DYER NO DYER BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

Kwivenkile enitenga kuzo-ke bizani Iblankete E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN.

ezinomfanekiso we Ngonyama.
E-QONCE

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

The Aftican and American Working Men's Union AR ZIPAKULWA KONA PEACOCK BROS. NO WEIR,
INGGXOWA ICAPITAL ..o 5,000 PEACOCK BROS, and WEIR, EKOMANI

ABAPATI (Directors). ABAGCINI-MZI (Trustees). E ONCE
PETER Y. RWEXU, CHAIRMAN. MOSES D FOLEY NISINI MBAMBANI. MOSES D. FOLEY .
GEORGE A. Ross BANKERS ... STANDARD BANK.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

NISINI MBAMBANI EBENEZER MARELA SOLICITORS ............... INNES & ELLIOTT.
JOHN G. KOSANI BENJAMIN SAKUBA. SECRETARY GEORGE A. ROSS.

EKUBENI i “ Orders ” zempahla zisatnnyelwe Pesheya, Abapati (Directors) ekuwuta-

bateleni kubo umsebenzi banika ilungelo LENYANGA EZINTATU ukususela kwi 1
1st SEPTEMBER kuye kwi 30 NOVEMBER, 1892 kwabafuna izahlulo, batengisa nge NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona
BON MARCHE alung i
Bayaziswa bonke abantu abahlaule imali yamangeno (Fees) kupela eluhambeni Iwabatunywa, ° Mananl alunglle,yo' E Kom ani .
nakwezinye indawo okokuba imali yezahlulo zabo mabayihlaule pakati kwesituba sezinyanga zintatu 5§{ :0:---- apa wakuke uyekuva 1nto abayl kupayo pambl kobuba
ukuba abakwenzanga oko ekupeleni kweloxesha limisiweyo ziya kutatyatwa kubo, izeke lipele ibango . .
labo kuzo, Abapati basitengise kwabanye. utenglse nokuba kuplna.

Okwelixesha Abapati baya kuwuquba umsebenzi ngemveliso (produce) yeli lizwe, ukutenga
nokutengisela, IZIKUMBA, UBOYA, UKUTYA, njalo-njalo.— I hishini lo Manyano liya kuvuhva ngo

s GEO. A. ROSS, Secretary. J OHN W BAYES & CO, Ihabﬂe, EZinkOZO, luqholowa, Irasi,

» AKA Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
H O I_M ES- RO B E RTS GRAHAMS TOWN mba. bahlele benawo.

AMAYEZA I FANDESI LE MPAHLA

AMAKULU ASE AFRIKA! KUWO ONKE AMASERE MOSESD. FOLEY

:0:
I Blanket zamabala ziqalela kwi Is. 7d., Amabhayi abubanzi bupindiweyo
112d., Imiqulu Eqagambileyo yokwenza ilokwc igalela kwi 1|d. nge

adi, I “Tweed” eziqgaqambi- leyo zelokwe zigalela kwi 3|d. nge yadi,
%/Flannelettes 21d. rcllgél yadi, Ez}:)na zilungile;qlo i Printi z!amagjar}r]lani PORT ELlZABETH NASE MGWALANA (PEDDlE,)
na- ma Bhulu 61 d. nge yadi, Ityali zoboya ezona Fishini zintsha
_PILISA MANGALISA ziqalela kwi 3s. kude kube nga 30s. inye, I Quilts zamabala ziqala Is.
. 1d., I Quilts ezimhlope ziqala 2s. 1d. Amakulu amahlanu e “ knitted

UYAWAZISA urnzi wakowabo Outsundu ose BHAYT nose MAXEIOSENI, okokuba kwi

s%irti 7 Is. Zdh}nye._bh . ) g Ahutko nkohli Shishini aseLnexesha elipete, wongezelele IMPAHLA ENINZI EZIZITYA (Croc,
Wokunyanga Amatumba, Thashe s , Kvggeielr?éj alolgwg l {Demv;ir)l})g?amggeas’;zla alcea%aer{c?ési iuls(.) enbi?uc;;?d lﬁeergggzellaa;gﬁ?s: %f&igf }I3\Ia1;1(;?{i?\l%’%l\l?és%:;artn(%r}:g}rliaﬁ(Zil)n%\}lgb(?kglireniggﬁitréigza
Ukunchola kwe Gazi, Icesini eba- Wokunyanga Isifuba (consumption- ngwalkukunyakama isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa. ngamanaﬁi afanelekileyo.
nazi zihlambo Ukunger}wa yi Ng.qele,. nazo Amadlala, Izilonda, Igcushuwa, ezibanga [ e
ubulwel\ye I_qhabanga, Isibindi, nezinye 1z11_<u- _ . Iseb lezinxibo lakwa BON MARCHES
hlane ezikolisa ukuhla amankaza- Esifubeni nase Mipungeni. na.------ 400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. lid. inye, I Suti E /‘4 G WA L AN A { P E D D ] E)
IXABISO 2/6 Bholil P 3/2 IXABISO 2/2 Bh t] Posi 3/2 zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats ezimapiko abanzi 2s. :
ng OLIIE ﬂge 081/, ) ng OLLE, ng 08112, umnye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze
Tweg T35 6 dy q » Uvule Tshishini lentlobo zonke zempahla EZINGUBO, IZITYA, SWEKILE, KOFU
LENZELWA ABANINILO KUPILA NGO QA . N TEA, kwanayo yonke Impahla elungele Umzi Obomvu. Kanjalo nyatenga
ZexabQis?)Ii]l?}I/iS[I)%/I}tIi\] %£1%/§lgvgtgg\x%?lzlelel$agi ng[glnées ) izinxibo zonke intlobo-ntlobo Zemveliso (Produce) Yeiizwe, OZIKUMBA, NOBOYA, NOKUTYA,
\JOHN GAUNT & CO, CHEMISTS, KING W.TOWN SR S jalo njalo, NGEMALL
ANOKUFUNYANWA KUBO BONKE ABAPITIKEZI-MEYEZA. JOHN W BAYES & CO‘
BON MARCHE A Wonderful Medici 3011
| <0 Esibukali ‘Mvo.” E-RINI (GRAHAMS TOWN). onderful Medicine
SAZISO ESIDUKAll nge IVIVO.
g BEECHAM'S PILLS

NGENXA yokungxwelerwa okukulu kweshishini lokuha- J . W G ARRETT & CO .

njiswa kwe Mvo Zabantsundu ngOkutl uninzi lungaku- For Bilious and Nervous Disorders, such as Wind and Pain m the Stomach, Sick Headache,

nanzi ukuyitumela ngexesha intlaulo, abanye bangabi satumela LADY FRERE Giddiness, Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushings of
.3 : : : : i Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep,
kanye : ,1yalewa yonke 1mpi .etunyelwa 1p _ep.a ul.(uba umpatl . (14 " Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILL GIVE
msebenzi ufumene enyanzeleklle ukuba ancipisc indleko ngokutl IﬂELIEF 111\11 TWE&\I”I}“lY MINI]J]T;:S. Tl?ls 1slng ﬁ(citlonB E‘\‘/ery Osufferﬁx 1(53 earnesAtl}XﬂV(l)ted to try one Box of
litunyelwe kwabalihlauleleyo kupela ipepa. Izaziso kwabana- these Pills, and they will be acknowledged to be * WORTH A GUINEA A BOX.
- ' ” ; : 8 BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They
matyala ziqalile ukuhanjiswa, ayakuti ke amapepa abanjalo Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo, Izihlangu, [ngubo promptly remove any obstruction or irregularity of the system. Fora
anqunyanyiswe naninina, ingatanga ifike imali, umhlaimbi kube Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu. Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
.. A 0 . > . lthey ?Cttmée maf;ic;t fe\g doses W}i” \]x(/o;lk vsléonderg upo? the \{.i:al Organs; Sgrengt?:;ntiﬁ\g t}{ne muscular SI?IIStem: rT}sltoring the
- - omplexion; bringin, ack the keen edge of appetite, and arousin; e ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE
kuVlSlkswen.e ngeZIHye ln.dlela' Imah engamatlyala l;ulunglsele Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOY A. IZIKUMBU, UKUTYA, ne MPAHLA l;(l)-l[:?gSIg/S\é, ENEE({;\)(( ohf the lhh%magn f{lanlle For tfhrou%ng oflef)everstir;lh%l cilinlla%eg:heéf arehspﬁlcially reno;vgegl'l"hesde areh“
ts itt thous L1 sses of society, 1] st teed to t ilitated is that
Iwa ukuba ibutwe ngemiteto yombuso emiselwe oko. EHAMBAYO. Beecham’s Pils Fure the Larsest Sule of any Patent Medicie 1 the swortd. Full dtections with each beox. o
J. TENGO-JABAVU. Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helens, Lancashire, England.

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

November, 1892.




